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VERBAL USAGE IN FIFTH—CENTURY
ATHENIAN INSCRIPTIONS

CHAPTER 1
INTRODUCTION

The problems investigated in the present thesis relate to specific functions
of tenses and moods in the Athenian decrees of the fifth century B. C.

After a general review of the aspect theory and its application to the An-
cient Greek verbal stems, we investigate the specific problems which the verbs
of the decrees raise at this point. Taking into consideration that an absolute
correspondence to the requirements of the aspect theory cannot be found
anywhere in Ancient Greek literature, we attempt an explanation of the devia-
tions by dividing them into two groups, of which one is related to analogous
deviations found in the Ancient Greek language and the other to cases dealing
with the peculiarity of the language of the decrees itself.

With regard to the [moods, the greatest problems arise from the use of
the imperative and the infinitive. It is observed that imperative and infinitive
forms are both used to indicate orders and that, because of this phenomenon,
the infinitive occurs with unexpected frequency. Moreover, the whole question
becames complicated by the constant recurrence of the second aorist elme, whose
exact function it is very difficult to clarify. The other moods do not raise prob-
lems except for some specific cases concerning the use of the participle.

The peculiar characteristic of a linguistic study of the epigraphical texts is
that we do not have to investigate either the personal language and style of any
specific author or a specific literary field, but rather we extend our research
over all the expressive features of public and private life in a definite place and
period. Moreover, the epigraphical texts are the only ones which can be found
relating to every area of Ancient Greek life, so that sometimes they are the only
sources through which we obtain knowledge of the local dialects, whose existence
without epigraphical texts would be completely unknown. Indeed, while in Attica
there was extensive literary activity of every type, in other places language is
represented only by inscriptions, as for example in Crete, in Epirus, and
elsewhere.

From one point of view we might expect that the epigraphical texts would
approach more closely than anything else the linguistic facts of a specific place
and period, since inscriptions, usually being free from every affectation which
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characterizes systematic literature, should keep a close recationship with the oral
language of daily life. This is partly true ; but specifically in the decrees the
condition seems to be exactly the opposite. Since the decrees were meant to
remain indefinitely as texts representative of the decisions which had been made
by the Boule and demos, their construction would be influenced by the official
character of the state. Therefore, while the language of the decrees has the
tendency to eliminate the personal style and to apply its expressive features in a
manner more or less approaching the general linguistic «norm» !, on the other
hand it hesitates to adopt elements corresponding to the natural modernization
of the language. Thus, the language of the decrees becomes conservative and,
consequently, it does not keep any close relationship with the linguistic reality
of the daily life. The tendency of the language of the decrees to insist on a
traditional use is very important, because such a particular situation will some-
times be the only way to explain usages whose occurrence would be impossible
if the language of the decrees were in accordance with normal linguistic develop-
ments. Indeed, we often notice that several expressions are regularly repeated
with slight differences. The following passages are representative examples of
this traditional repetition 2 :
28, 16—18: ... [hém]og & ap wé &di-
[x€row pére adrdg pére hov waildeg adtd, Té-
[v] e BoAdv EmiuéhecBor xai [td]g w[p]\:\['ro'wec_,] ,
56, 2-5: ... g[r]-

weékeoOar 8¢ adts “ABéveot -
[E]v 7é¢ mputdves xal Téu Boré-
v

,

106, 3—6: . [ev
[3¢ Bornv Thv del Po[Aeldooav [xal Tdg mpul-
Taveg ol T}
[0¢ orpatnlyds Emuu[éreabor ad[roiv, mmc &
un &dux]-
[@vra],
110, 32-35: .« . [EmipéNlecBor adTov TEv PoAdv
tév atel Bloredocav xall 1dg rmpurdveg, hémog &
v ut &8[wovran],
118, 16—19: &rmwg &v pd ddwijron Emupé-
AecBae Ty e Bokdv v del B-
ohebosav xal tée GTpoTEY-
0¢ xal ToV pyovra,

1) By the term we mean «the usage of the majority of the speakers of a
language, which determines the standard form of the language»; cf. M. Pei,
Glossary of Linguistic Terminology, Garden City, New York, 1966, p. 149.

2) All references, unless otherwise iadicated, are to hseriptiones Graecoe, 1°,
ed. Hiller von Gaertringen, Berlin, 1926.
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147, 2— 6: [. hjémo[c & &v ped’ hue’ hevdc]
[&1®wwE[ron . . . . . R |
[8]mipéhecBor adtd ToC ocp]—
[xJovralc xal To¢ éxel ompal-

[Flevss.
35, 4—6: ... [Bmouvéoar piv Kohogovioc,
81 &o-
[} &vdpec dyabol mepl ’ABevatoc xal viv xai]
év 101 T-

[pb6obBev ypbvor],
59, 9—11: ["Amolhogldve[t 3]¢ t0. Kohogpovior &(ma-
A véoar €)-
[rede dvep] Eotv [&]yaboc mepl Tov SEp-
[ov tév *Ab]evaioy,
72, 5— 8: [émawvéoor 3% xal Tolg TGl AdTO L .. au .. .]
. [h]og dot acv[SPoccn al-
[yaBolg 2¢ ’ABevaioe; xod meofdpot]c wordv 8,-
[t &v 3u-
[vorol o).
82, 8— 9: imawvéoor *Actéay TOV *Ade-
év, hétu e mowet *ABevatog,
105, 31—34: ... EMx-
[wéoor *Apyérar hog &v]ti avdpl dyaBoL
[xai weobdpor wotdv hé,Jre Sdvarar dyab-
[ov],
108, 51-52: ... émawvéoar . . .
. [871] wpbOupol clor mordv hé,zu Sdvav-
T &[yabov],
1100 5— 7: . o« [Emc]ouvéoar Tolg “AN-
[ixapvacebor dg odotlv dv8pdary dya-
Ooic [mepl Thv otpatid]v xal Thv ToALY,
119, 5— 7: ... [énouvéoar] . .. hog Bvti &vdpl dya-
[001 mepl Tov d8wov Tov *ABevatov xal viv xal
év oL mtpdolev ypdvor xall TpoBY[pot modv hé,
[ v Sdvoroe ayabov],
160, 5— 7: ... [Emowvésar héti dvip dayaBéc] oty -
[epl *ABevatog mwody hé, Tv Sbvarior dyaod-
[v ©&v wéhwv xal v orpatiav],
SEG X,13, 6— 9: ... [Emavéoar piv]
[Zi]yereb[o]v [6¢ Ootv avdpdat]-
[v d&ylaBoic & [rov d&pov tév A6}
[evatov],



SEG X,84, 14—26 : . .. é¢roawvéoar Iotap[6dnpov Tév hepyol-
péviov
xol Tov hudv Edputiova hétt [Eatov &v-
dpe ay]-
af6 mepl *Abevatoc.
19, 2—5: . .. [hot 8¢ =-
[oAetal dmopicBoodavtlov: holt] 88 xohaxpéTar
[36[v]wo[v 7o épl-
[ySprov xahéoar 3¢ xal &mi yoévia] Tév Tpea-
Belav tov "Eyeoraiov
[&c T6 mpuTavelov E¢ ToV voplbpevoy ypdvoy,
.. .ot 3¢ [mo]-

49, 2— 4

[Aetal dmoproloodvrov Tév aTé]hev: ot 3¢ xo[Ax-
[xpérar Sbvrov To dpydprov],

67, 4— 7: hot 3¢ moretal dmopicBocdvrov T8V GTéfAev
[hot 8¢ xohaxpérar d6vrov Td] dpyde-
[tov: xahéoor &2 adTde %ol Emi yolévia €¢ T
[puTavetov é¢ abprov]. 3

27, 7-11: .o« [Gva]-
yeagoot Tov [ypappatén té€¢ B]-
OAE¢ T
e e e« e oo« . [mpoycévoc]
*ABevatoy,

36, 3—6: ... [Gval-

[Ypdlpoor mpoxoévog xal edepyéra-
[c] *ABevatov xal Tog maidog ToC
[Exévoly,

82, 13—15: .. Gv-
aYpapeaTo TPdYCEVOY Xal
edepyérev *Abevatov,

93, 6— 8: &nedy e moet “Abevaio-

[¢], dvaypaddrto mpbEevoy xa-
i edepyérny *Abevaiov,

8) Cf. hot mokstai amopicdosdvioy wév orédev @ 19, 13 ; 36, 7—8 ; 49, 3 ; 63, 25 ;
65, 56—7 ; 67, & ; 73, 23 ; 76, 51 ; 1410, 34—5; 115, 8 ; 169, 5—6; 170, 4—5 ; SEG
XXI, 37, 21 ; oi xolaxgérar ddvioy w0 dpydoeor : 49, 4—5 ; 74, 39 ; 73, 22 ; 76, 51 ; 82,
18—20 ; 87, 31 ; 87, 42—3 ; 94, 28 ; 137, 4 ; 166, 2 ; 169, 6—7 ; 170, 5—6 ; SEC X,
38,9; SEG XXI, 37, 21—2 ; xadéoar 8¢ éni yoéwa : 35, 21—2 ; &7, 4—5; 39, 14—5 ;
58, 7—9; 60, 16—18 ; 95, 3—4 ; 106, 23—4& ; 106a, 10—11 ; 118, 24—6 ; 186, 2—3 ;
144, 11—2 ; 148, 1—2; 157, 7—9 ; SEG X, 33, 9.
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118, 6—15: Zmed¥ avip &omv dyaboc . . .
13) . . . . Zvaypddar adTdv
pbEevov xai edepyétny *Aby-
vatewv xat To¢ Exybvog adTo,

18, 4— 5: &[mwe ¥ &v dpbowor &nl-
[avree] émperéo[lo]v of orpateyol,

39, 19—20: hémog & &v [8Jubooowy hdmavreg, Empeh-
é6Bov hot orpateyol,

39, 43—44: -+ . hémog & &v Tdyrot-
o ylyverat, émperéslov houv srpateyol.

Some developments, of course, did take place in the language of the de-
crees ; it is noticed that the more traditional use of the infinitive for the imper-
ative is more frequent in the earlier inscriptions. Taking 421 B. C. as a dividing
line, i. e. decree numbers 1—80, we observe that the proportion between the
cases of indirect speech and those of the imperative is 2.91 : 1 (473 : 161) ; on
the other hand the rest of the decrees (numbers 81—190) yield a proportion of
0.91:1 (157 : 173) ; the variation between these two groups is really too great
to be considered as accidental 4.

A probable explanation of this development would be given by two reasons.
First, the natural evolution of the language does not permit any absolute stag-
nation of the expressive futures ; although the number of the thematic unities
included in the decrees is rather limited, and, consequently, convenient for
repetitions, it would be impossible for their language not to be affected by the
general tendency toward a limited use of indirect speech in long passages.

The other reason is that in no way can the language of the decrees be
considered as very official in the strictest meaning of the term. The responsi-
bility of each secretary was limited to one year ; in addition, apart from the
gradual formulation of the beginning of the decrees, the writer was not bound
by a developed structure. The influence of the preceding decrees was great, of
course, but there were grounds for personal innovations in cases which were in
accordance with general stylistic forms.

From a syntactical point of view, we could say that the case above is
almost the only one which demostrates the failure of the tradition to inhibit
evolutionary developments. Indeed, in cases permitting a freer choice we notice
that the structure is very conservative. For example, in conditional sentences the

4) These numbers include only IG' I2 original and restored imperative and
infinitive forms with an imperative meaning. However, the proportions are not
changed by the addition of equal forms collected from new fragments published
in SE@ X, and XXI.
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use of the particle #v is regularly unknown 3, although its use is frequent
enough in the prosc and poetry of the fifth century ©.

On the other hand we observe that d&vis generally used in final clauses
introduced by 8mwg. This syntactical form first appears in Aeschylus, and remains
in acceptable Attic use, but usually in cases requiring a combined final and
conditional force 7. Thus, in the example moAéuovs xevei, Smwe dv Todrove uera
mopdoews GmodAdn (he tries to cause wars in order that he may destroy
them), Pl. Rep. 567 A, the use of dv is necessary because the fulfilment of the
aim is still uncertain ; but in the case of the decrees such circumstances do not
exist ; the context is clearly final and the use of dv would be entirely uuneces-
sary if the language were unifluenced by the traditional style.

A great number of similar ordinary usages can be easily found in the use
of other particles and of many other syntactical phenomena. Thus, &w¢ is always
followed by é» 8, although in prose and literature it usually occurs without the
particle  ; doneg, one of the commonest particles in Homer and in all the
Greek dialects, is rare in the decrees ; the infinitive does not occur with either
article or preposition, the use of the absolute participle is very rare.

We observe also that the traditional character of the decrees limited several
verbs to a one-stem function. In some cases this was necessary because of the
aspectual requirements of the action ; for instance, the use of the verb xaléw
occurs mostly in the aorist stem because the expression xaiéoa: 6¢ & 70 movra-
velov . . ..., which is repeated in a great number of decrees, excludes every
possibility of a durative aspect. But there are other cases in which the choice of
the stem depends entirely on traditional reasons. Such a case is the use of the
verb ddvauac (used only in the present stem), dmouioc0éw (used only in the
aorist stem), uuévew (used only in the future).

A similar condition is noticeable in the use of moods. There are verbs
whose activity is limited to only one or two moods, or only to the infinitive,
although their nature is clearly more flexible.

A representative table of verbs used in a traditional manner could be
organized as follows :

5) See K. Meisterhans - E. Schwyzer, Grammatik der attischen Inschriften, Berlin
1900, p. 256 (because of a typographical error, v has been printed instead of #» ;
cf. Meisterhans’ s first edition, Berlin, 1888, p. 213, 1. 19.

6) See E. Hermann, Griechische Forschungen. 1. Die Nebensiitxe in den griechischen
Dialektinschriften in Vergleich mit den Nebensiitzen in der Griechischen Literatur, Leipzig
und Berlin, 1912, pp. 69—70 ; J. M. Stahl, Kreétisch - historisehe Syntax des griechsschen
Verbums der klassischen Zeit, Heidelberg, 1907, pp. 891 ff.

7) Cf. Asch. Cho. 579 : ®blacos vdv oixe xalds, Snwg &v dorixodla ovuPaivy rdds.

8) Meisterhans - Schwyzer, op. cit,, pp. 242, 251.

9) Hermann, op. ett,, p. 152.



Stem
Present | Aorist | Future Mood
aduréw
. apdve
! avaypden 10
dmdyew 11
dmdpyopot in ifinitive and indicative
&moypdpe
amoptcfbew 12
amot(e)ivew 13
- adTopo-
Ponfew 1 -
Bodropat ‘
3opa in indicative and subjunctive
SrayerpoTové®m
Sdvarpat in indicative and subjunctive
78
eloayw 15
éxpépw 16
gEdyw dupévo
Eecomt gumedbon
gravén ouly in infinitive
gmpélopon
€000ve
xoaréw 17
xatatiOnue 18
xered

10) Once in indicative passive perfect, 66, 2—3 : [dv]/aysyodparac.

11) Once in indicative passive future, 65, 43—44 : [hénos ué dnaydé]/[ost]a:.

12) Twice in infinitive present, but very ambiquous, 188, 9—10 : é/nou:] |08 [0v];
188, 18—11 : ax/ojuf1c8]/Ov.

13) Qnce in infinitive aorist entirely restored, 6, 36 : [dncrsica:].

14) Twice in future to denote oath,
[BosBéao 0] Séuor.

39, 29—30 : 01 Séuot Peedéslo ; 71, 21 :

15) Twice in subjunctive aorist entirely restored, 55, 10—11 : fws &[»][sica-

ya/yne].

16) Once in indicative present, 94, 37 : dxdoov éxégost,

17) Once in indicative future, 65, 51—2 : [holrivss xak] 'dofo]o:
ciple perfect, 114, 25 : xexisu/[év]o.

once in parti-

18) Three times in infinitive and participle present, 28, 5 : [ué xara][vdéviag]/;
92, 51 : xaran®éva:r xfara vo]y ériavidy ; 10, 17 ¢ xaft]avidévar Gro [10v °Adsvaliov].
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HpoTEW ;
xWAO® ;
Aayydve 19
UETOLYPAP®
utoBopopéw
Evyypdpo 20
oixéw
éptle | only in infinitive
Speilw i
dphtoxdve

mapaBoaive
nhpent 21

only in subjunctive

AW only in infinitive
cuveTtLpElopo

Topuebe
TEME®
TUYYAVR
Pépo
Pedyw
xefopa

Apart from these elements, which are sufficient proof for the traditional
nature of the decrees, another remark may reinforce this idea. When considering
religious decrees, we notice that the conservative tendency is stronger here than
elsewhere ; this can be proved by the persistence of a constant use of the indirect
speech in several decrees of this type 22.

19) Once in perfect participle, 97, 13 : Ov #lsydrov.

20) Once in perfect participle, SEG X, 38, 11—12 : yovvysypauuéva.

21) Once in the aorist participle entirely restored, 97, 4 : [adevodvrov].
22) Cf. decrees numbered 3[4, 24/5, 80 (once in imperative, line 9), 188.
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CHAPTER 1I
ASPECTUAL REVIEW OF THE GREEK STEMS

The §question of the aspectual differences among the Greek stems has
already been investigated by many scholars 1. This question concerns the verbal
function from various points of view that indicate whether an action is viewed
as completed or progressive, instantaneous or enduring, momentary or habitual.

The aspectual quality of the Ancient Greek verb is founded upon the
antithesis of the present and aorist stems, the basic notion of which lies in the
element of duration. According to Ruipérez’ theory the present stem is more
important, so it expresses the basic notion of the antithesis. The aorist stem is
more objective, so it denotes the absence of the basie notion. Accordingly the
aorist stem expresses the contrary of the basic notion, i. e. punctuality (negative
value), or it is completely indifferent to the expression of the basic notion
(neutral value) 2.

With regard to the future the correspondence to each one of the stems
above depends entirely upon the meaning of the whole sentence, and sometimes
of the whole period. Even though the modern Greek future is absolutely clear 3,
the ancient one cannot be distinguished in its aspectual value by the stem itself-
So, for example, it is impossible to realize at first glance when the future dd:-
x1jow of the verb dduxéw denotes a durative aspect and when this of the punctual
action 4. Besides, the peculiarity of this tense consists in the fact that it is the
only one which has the ability to refer the verbal action in only one time, i. e.
completely in the future and never in the present or in the past 3.

1) Concerning the theoretical analysis of this problem, found in every
hanbook of Greek Syntax, see especially : K. Brugmann, Kurie vergleichende Gram-
matik der indogermanischen Sprache, Strassburg, 1904, pp. 493—554 ; J. Brumel, I’
aspect verbal et ' emploi des préverbes en grec, particulierement en attic, Paris, 1939 ;
B. Delbriick, Vergleichende Syntax der indogermanischen Sprache 11, Strassburg, 1900,
pp- 7—54 ; G. Guillaume, Temps et verb. Théorie des aspects, des modes, et des temps,
Paris, 1929 ; F. Hartmann, «Aorist und Imperfektum», KZ, XLVIII (1918), pp.
1—47 ; G. Herbig, «Aktionsart und Zeitstufe», IF, VI (1896), pp. 157—269 : E.
Hermann, «Objektive und subjenktive Aktionsart», IF, XLV (1927), pp. 207—28 .
J. Humbert, Syntaxe greque, Paris, 1945, pp. 109—14 ; H. Melzer, «Zur Lehre von
den Aktionen bes. im Griechischen», IF, X VII (1904%), pp. 186—277 ; E. Rodenbusch,
«Beitrige zur Geschichte der griechischen Aktionsarten», IF, XXI (1907), pp.
116—45 ; M. Ruipérez, Estructura del sistema de aspectos y tempos de verbo griego antiquo,
Salamanca, 1954 : E. Schwyzer - A. Debrunner, Griechische Grammatik. 11, Miinchen,
MLM, pp. 246—301; J. M. Stahl, Kritisch - historische Syntax des griechischen Verbum
der Llassischen Zeit, Heidelberg, 1907, pp. 74—147 : J. Wackernagel, Vorlesungen idiber
Syntax. I, Basel, 1920, pp. 149—57.

2) See also W. F. Bakker, The Greek Imperaisf, Amsterdam, 1966, pp. 20—21,

3) Humbert, op. cit., p. 113.

4) Humbert, op. cit.,, pp. 132—34.

5) Humbert, op. est., pp. 131—32.
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While the present and aorist stems are in contrast to each other, the
aspectual position of the perfect tense remains absolutely uninfluenced. It in-
dicates that the verbal action or state is already finished in the present time,
although it implies the performance of the action in the past. Its principal
function was at first the denotion of the state ; ¢ but as it was evolved into a
transitive effective (resultative) tense, it was confused with the aorist, for it lost
its primary peculiarity by which it could be considered as a self existent tense.
Thus, while this confusion is entirely unknown to the Homeric language 7, on
the other hand we observe that from the classical period the use of the perfect
loses ground gradually or it is identified in its meaning with that of the aorist.
A representative example of a perfect usage in an aorist meaning can be found
in Demosthenes, XVIII, 111 : ®06’ dmavra 7tov Plov Smedbvvos elvar Spuoloyd
dv Siaxeyelpina 7| memollrevpar . . . * v uévvor . . . éx ijc iblac odolag . .. 8é-
dwxa TH Suw.

A good example of a coexistence of those three basic stems of the Greek
verb occurs in 81, 5—11:

«« o TOV ‘Petdv top mapa t0 [&]-
ateog yepupdoar Aboc ypopé[v]-

oc "EXevotvélev t0v xabeipepé[ v ]
ov éx 70 ved T0 dpyaio, hog EAroy
éc T TEiy0C dvaioxovree, hoc &-
v 16 hiepa @épooty hor hiéperan &-
[clparéoTata.

The use of the forms yepvpdowr, EAimov—ypousvog, dvalioxovres, pépoowy
—xafetgeuévoy should be explained from an aspectual point of view as follows :
By the aorists yepvpdoat, #lemov the verbal action is stated as a punctual fact,
the objective duration of which is indifferent for the proposer 8. Indeed, if the
Greek tenses were used in an inflexible system, we would expect the perfect
Aedoimact instead of the aorist #Auwov ; for the objective circumstances of the
action do not suit to the punctual value of the aorist stem. Since the stones
which had been brought down remained in the same place as a result of the
xafaigeois, the use of the perfect tense should be necessary.

On the other hand the duration is indicated by the present stems ypo-
uévog, avalioxovres °, pépoow while the perfect xabeipeuévor indicates that an

6) P. Chantraine, Histoire du parfait gree, Paris, 1927, pp. &ff.

7) P. Chantraine, Grammaire homérique, tome II. Syntaxe, Paris, 1952, pp. 197ff.

8) For analogous functions of the aorist in the Indoeuropean language see
A. Meillet, Introduction a Uétude ecomparative des langues tndoeuropéennes, 8th ed., Paris,
1937, p. 249.

9) The form dvalioxovrsc is used as an imperfect (Gre dwjhioxor); see W. W.
Goodwin, Syntax of the Moods and Tenses of the Greek Verbs (new edition), New Yorks
1965, p. 47.
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action having been completed in the past preserves its value as a result in the
present.

But, as we have already seen in the case of the aorist ¥\umov, it s a
peculiarity of the use of Greek tensee that, in spite of the apportionment of the
function of each stem, there are many cases which might give the impression
that the use of the basic stems was entirely casual. A representative example of
this confusion could be a parataxis of two imperative forms in 57, 23—25, of
which the first is present and the second aorist :

.« nol gap pév dpor[o]ydow [hex]-
[krep o, you[wBi]Bacdvrov ho mpéofe, Eav 32 ué,
[rpeo]-

[Betlav éxdrleplo[t] mepmbvtov ¢ Arovioix 10,

Such an apparent contradiction, not unusual in many texts of the Ancient
Greek language, led scholars to the theory that above all the choice of the
verbal stem does not depend on the objective circumstances of the action, but
on the speaker’s or doer’s position, i. e., the verbal action is adjusted to the
personal attitude of the subject . Thus, Thucydides, mentioning an action
which is considered by him as very important, uses the present in a place where
the aorist should be the only expected stem : I, 91 : xededer méupar dvépag dmo-
atéldovay odv, xal megl adrdy 6 Oeurotorxlis nobpa méumer.

As we begin with the aspectual investigation of verbs belonging to the
context of the decrees, we notice at first that a great number of stems are in
accordance with their natural aspectual value. The basic denotion of the present
stem, duration—repetition, is found in a great number of examples.

1. Duration
56, 2—7: ... n})-
wwéheclon 82 adto *Abévest p-
[]v ©d¢ mputdveg xal TEp BoAd-
v, &v 3¢ 180t dAAeot mhheot ho-
ittveg *Afevaiov &pyoor &v -
& humepopta,
78, 6—8: ... xal xofAepéo]-
[avreg BOV Suave]ubvrov of émiotdrar miEoft]
[roig moAl]-
[rang T& npéar, ad]rol dvarioxovres uéyler wvag),

10) An explanation of this phenomenon is given by Meisterhans - Schwyzer,
op. eit., p. 243.

11) Humbert, op. eit., p. 111 ; cf. also Herbiy, op. ett., p. 267 : «Die Aktionsart
hingt mit der Verbalhandlung (actio) unldsbar zusammen ... Die subjektiven
Zeitstufen sind eine ausserhalb und {iberhalb der einfachen Verbalhandlung
stehende Kategorie».

4



91, 12—3 : damopauvévrov 3¢ Ta yeypappéva hot te hiep-
[ ¢ x]al of hiepomotol fxal €l g &Ahog oidev,
SEG X, 24, 17—8: &pyev 8¢ én’ &viavtd[v] dudoavrag pe-
tayol totv Bopoiv “Edevsive.

2. Repetition

82, 8—12: émouvéoour *Actéay TOv Ade-
6v, hétr €0 moel *Abevatog x-
al i3ta wal depootar ToOV &-
puevbpevoy xal vhv xal év
Ot wpdohev ypbvor,
39, 24: oddt O dpLoTapévor meisopan 12,
76, 7— 8 : v 8¢ mic mwhelo xapmdv Towd € t[ocolro]-
v € 0)etlo, xata Tov adtdv Adyov amdpyesbot,
108, 45 : 705 &pylovt]ag Tobg *Abevaiov hot &v hex-
[koTote &pyoot],
SEG X, 31, 39—40: &vav 3¢ d6yoer [&duxE]-
v, Yvop.ag moftévrov hot mpu]rdves.

It is obvious that the choice of present stems in the examples above is in
accordance with the objective aspectual requirements of the action. Therefore,
the meaning of the infinitive &[mJiuélecOor (56,2) is that the prytanes, the
Boule, and the dpyovres must have the responsibility for something in a contin-
uous way ; also the meaning of moei .. . dpixvduevoy (82, 8f.) is that of an
action which is repeated from time to time in the same manner, i. e. the behavi-
our of Asteas towards the Athenians was always the same.

The only example of the use of the present stems above which seems to
be difficult to justify is in 78, 6f. It could be argued that a use of the aorist
stem would be more reasonable, because on the one hand there would be a
correspondence to the aorist participle xa/AAwcpéoarreg] and on the other hand
because of the rather limited duration of the action. But the real cause of this
apparent contradiction lies in the relative importance of the various actions. The
sacrifice of the cow is considered as punctual and this is correct by every con-
sideration ; from the time that the cow has been sacrificed, another action begins,
whose accomplishment is reported according to the participation of those who
share the meat (the émiordrar) and those who accept it (the modizat).

If all these actions had been reported in the aorist, we should have a
neutralization by which the aorist thus used (dtaveudvrov, dvaddoavres) would
be entirely indifferent to the expression of the basic notion.

With regard to the imperfect there are no problems at all. Apart from the

12) With a conative signification ; this is much more common in the imper-
fect ; see W. W. Goodwin, op. eit., p. 9.
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successive use of those imperfects éypapudreve, gnpvrdveve, émeotdre, €oye 13,
which are the intermediate verbal forms of the beginnings of the decrees, the
rest of the imperfects occur rarely and always in a normal use. This tense indi-
cates the durative development or the repetition of an action in the past. Its
aspectual difference from the aorist lies exactly at the same point as that of the
present, but now both the actions are regularly referred to the past. Thus, ob-
serving the juxtaposition of the aorist and imperfect forrrs in the beginning of
the decrees, doyoc . . . éypapudreve . . . émgurdveve . . . émeotdte . . . elme, we
realize that the choice of aorist and imperfect forms corresponds to the demands
of meaning, that is, that a specific proposition and decision took place during
the time when certain persons possessed offices indicated by the terms Zypau-
pdreve, émgurdveve, émectdre, €oye. Their common element is that of the refer-
ence of the action to the past, but from an aspectual point of view the differ-
ence between them is great : the aorists express only the occurrence of the action,
while the imperfects express it as going on.

Sometimes the parallel use of these tenses may give the impression that
they were not used correctly. Such an example would be that of SI£G, X, 24, 10f:

. « . ToUTO-
[¢] 8¢ émio[tE]veu [t]ote ypépast Toig Tolv O-
[eloiv xabBamep hot énl Tolc éu mé[AJer Zpylo]-
[tlg émeot[a]ro[v].

Since the action, which is renoted by émof7€ Jvat, is going to be objectively
durative, the normal form would be the present énioracfa:; but the whole
question is related to the aspectual peculiarity of the aorist, as we will see below.
Here the action, indicated by énio/7& Jvat has been concentrated only at its beginn-
ing,i. e., the speaker is not interested in the objective duration of the action,
but only in the fact that certain persons will undertake the responsibility to
supervise money belonging to the gods (ingressive aorist).

The use  of the future is generally limited. It occurs only 101 times ; of
those 62 as active, 36 as middle, and only three as passive 14. Its use occurs in
independent and dependent sentences ; in independent usages the future occurs
especially in oaths (1st person) and in the apodosis of conditional clauses ; in
dependent usage it occurs in final clauses, introduced by (& )dmog, xafdvi, and
relative final clauses, introduced by (7 )dozic (especially (h)olriveg) 15.

Examples :

13) The nse of &pxe regularly begins from 421 B. C., but in treaties earlier;
see S. Louria, «Zur Geschichte der Préskripte in den attischen Volksbeschliissens,
Hermes, LXII, (1927), p. 275.

14) About the rare use of this form in Attic see V. Magnien, Le futur grec,
tom. I, Paris, 1917, p. 375.

15) Meisterhans - Schwyzer, op. cit.,, p. 241.



1. In ocaths

39, 212 .. . o0k dmo[ c}té-
copat amd 10 [3]éwo 10 *Abevaiov.

2. In apodosis of conditional clauses
57,279 :...¢[ijn8v 3¢ [[]epdinxat, héte éav hot
’ otpati[OTaL]
[hot] &y IMoted[d]ar émouvdot, yvépag &-
yabag hé[ycoa]
[repl] ad70 *Abe[v]aior.

3) In final clauses

92, 412 : [Empleréo]fo] . . . hémog &piofra xal Aap]-
[rpé]-
[rate xoopebléceron he dnp[bmor]e xai
gmioxsvacdé{ceTon],
24, 18—9: . .. én[udeiyoon T€
[v BoAJe: xaB61L dmop[ieOboeTon].

4. In relative final clauses
56, 27—8 : .. . &vdpa 3¢ mpoerésho Acovid-

g¢ héotic &yoe teotéley xui oTéoet.

There are some examples which are close to the meaning of the present
tense in cases in which the present refers the action into the future. Thue
in 84, 30—32

... 1o¢ 3[¢ BJoD]¢ éxolvar adroic ¢]-
plvyoot[v alpeclar mwpde t]ov Powév: holriveg 8¢ dpdvron
[td¢ Polc 2péBoc hot)
hiepomoro[i hatpéobov],
the only difference between dpdvvar and alpeoBau lies in the fact that, with
Godvrar, the action is contracted into the moment of the dgoic, while algeofas
keeps its normal aspect 16,

Serious problems are caused by the aorist. As a matter of fact this tense
can be considered as the most objective. It is this obscurity which led the stoics
to call it Gdgeorog, i. e. the tense whose nature cannot be clearly defined.

Putting aside the different theories about the exact function of the aorist 17,

16) Cf. Magnien, op. e¢it., tom. II, p. 278 : «Le futur grec n’ indique pas 1’
action a venir en elle-méme, mais I’ état actuel qui prépare cette action, et,
foudamentalement, 1’ intention de I’ accomplir. Il est un véritable présent, mais
un présent de sens particuliers.

17) For bibliography see Bakker, op. est., pp. 19—20.



we adopt the theory of Ruipérez, on thc basis of which we have already explain-
ed several cases of aorists used in combination with other stems. Moroover two
other things are necessary to explain its theory : The aorist stem contrasted to
that of the present by its weakness in indicating duration ; therefore, it denotes
the punctuality of the action (negative value) or is entirely indifferent for the
duration (neutral value). Also, the punctual aorist can be ingressive or effective ;
it is ingressive in transformative verbs and effective in non - transformative 18,
Representative examples of all these uses are found in the context of a great
number of the decrees :

1. Negative value - punctuality

116, 24—5 : &[uoloav *Abevatov ol orpareyol
[xai hot Tpiépapyor xai hot homAtrou].

2. Neutral value - indifference for the duration

16, 6—9: - ... &y pi[v] *A6-
[hvnor EJu[pRb]Aatov yévnran
mpdg Plaponhit]év tve, *ABH[vIn-
[ov 8et 8]ixxc yiyveshour.

3. Ingressive aorist

45, 3—5 . mo[tpvia]
[3¢ aiyOlv adtoic mapacybvrov hot dnfounist]-
[al xaAAie]pEoar humép T8¢ dmowxtug.

4. Effective aorist
28, 10—-11: ... [xoBamep éav ’ABevai]-

ov Tig &mobd[ver].

The perfect generally occurs in the participial form, and especially in the
middle—passive. Thus, from a total of 107 perfect forms, 75 occur as participle,
65 of which are middle—passive. Apart from the formal and traditional style of
the decrees, there seem to be no other reasons justifying such a frequency. In-
deed, a great number of these forms belong to several verbs which are used in a
traditional manner ; so the middle—passive perfect participle of the verb ynpilw
occurs eighteen times, usually following the preposition xaza (xara td époepi-
ouéva) 1%, while that ot the verb podpw occurs six times, etc 20. That the inter-
vention of the tradition is here very strong can be pointed out by the fact that

18) Ruipérez, op. eit., p. 69.

19) Cf. 14, 11 ; 39, 49 ; 49, 12 ; 58, 15—6 ; 92, 36 ; 114, 52,

20) Cf. 4, 25; 25, 7; 40, 27—8; 77, 18 ; 92, 37 : 106, 21—2 ; cf. also Aslsvxous-
vog, 66, 31 ; 17, 5 ; hewpeuérog, 84, 37 ; SEG X, 24, 14—5; SEG X, 24, 37, etc.
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we never have dvayeypouuéva in place of yeypapuéva, although the semantic
meaniug favors the second form in many cases 2!. This inconsistency is due to
the isolation of the verb dvaygdpe in only the aorist stem, as we saw above.

Generally the use of the perfect in the decrees is in accordance with the
development which this tense exbibited in the literary works of the fifth cen-
tury 22. This accounts for its infrequent usage in the moods.

There are only six pluperfect forms, all of them in the middle—passive
voice 23, The future perfect is unknown.

We begin now with the investigation of deviations observed in the usage
of the verbal stems of the decrees.

At first there are several verbs, partly or entirely restored, which can be
modified in a form corresponding to the aspect theory. Such would be the case
in the following examples :

57, 55—6 : ... &\o 32 mpoypepalticot]

[ro]V[rolv pedév, éap wé T ol orpate[yjol Séovral].

The aorist stem of mpoyosuarifw seems to be unexpected because of its
connection with the present déovrai. If the meaning is that it is possible to trans-
act business before hand, as often as the generals need something, then we
should have mpoyoeua[tilev] instead of mpoyocua[rioar]. Such a substitution is
possihle, for in both cases there are five letters restored.

88, 6-7: [tov 3¢ BloAduevov ypdpouvrta &mod]etxvivar ypdupa]

[3é]na Epepdiv, émerday oy oet.

There is no reason here for the infinitive to be in the present. A replace-
ment by the aorist form dnodfeiyoar] would be more convenient, for we thus
avoid the expression of durative value. That this is correct is indicated by the
fact that we now have room to restore the more normal ygduuara instead of
yodupa in the following word.

92, 52—56 : [éme]-

[18av 3¢ &x 7O[v Siexociov Ta[Advro]v, ha &g
anédocty Eg[oepioaro hl-
[o 38pog Toig] &Ahoig Deoic, &[moBob]Er o 6]-
perdpeva, Tofpedecto T]-
[« mev t8g *Abelvatag ypéuata [8v T01] dmio-
[008dpor, T 3]-
[¢ Oy &\hov 0]edv &v 10 én” aplioTep[a.

Since the temporal clause émeiddy . . , G[0d00]&: excludes the possibility of

denotion of repetition, the action of rautedouar should be indicated by the aorist

21) Cf. &, 25 5 Aifdor ysypauuéval, 25, 6—7 wac yeypappévas & wiji ovid{ni], 77,
18 [xara 1a éc v]iv oréds{v] ypeypau[uléva.

22) See above pp. 15—6.

23) Cf. 58, 9, 31 ; 64, 2—3 ; 91, 4 ; 108, 3 ; 116, 10—11.



stem. The passive corresponds absolutely to the restored letters. Thus, we can
read tafuevbéro] instead of vafuievéabo].
105, 10—12 : &moc-
[terdvrov hot arpatey]ot: el 32 pé, éooyd-
[oBov mpodostag ¢ 10 Sluaotéprov.
Here the repetition is clear because of the form doaydfo@ov] and the lines
following. To indicate repetition we should use the present form. We can main-
tain the same letter count by dropping the h from the article ; so we will have :

amoc[teAévrov of orpatey]ot.
110, 19—20: [elvar 3% xal edpéobar adtoL mlapa *Abevaiov x-
[l &ANo dyaBdv, &dv To SéeTau].

The case is almost the same as in 56, 55—56. A substitution of the aorist
ebpésbar by the present edploxesfar is possible if we exclude the superfluous
conjunction xai from the first line, By this modification we will have :

[elvon 3¢ edploneabar (or & hevpioxneabor) adrdi]
[w]ops *AbBevatov x[ai &ANo dyabby, édv To déeton]. 24

Many other apparent deviations are due to the fact that the verbs fall into
the category of those which occur in the decrees in only one stem for traditional
reasons. These verbs, which have been listed above (pp. 45—46), represent 25,
49/, of the total number of verbal forms (2412 : 613) and 10, 79/, of the total
number of verbs which occur in the language of the decrees (42 :392). Such
being the case, it is natural to assume that the traditional use of these verbs
caused a further confusion by influence upon other verbal usages ; since the
writer had the tendeney to use a great number of verbs in only one stem -
whether or not these forms corresponded precisely to the meaning -. further
deviation from the normal meaning in other verbs was to be expected.

On the other hand we notice that a great part of the untraditional devia-
tions can be classified in the following categories :

1. Subjective duration of the present stem

39, 41—43 : mogabar tov hépxov >Abevatog xai Xak-
wdbog . ... .. hémoc & &v Tdyor-
o ylyverar, émperdolov hot orpateyol.

In the example above the underlined present stems should be given in
aorist because of the instantaneous nature of the actions 25, The deviation is due,
24) For analogous uses cf : 61, 4f. éav [0 wwvos déerar, 16c 2] [ovrdves [npoodyey
avroy 7!965‘ t]év ﬂolév. —SEG X 121 (==I(;}I2 ‘123) 10[11 xal Zar ﬁé[ovtaz dlio uw}g hoe

ot]pareyoi, xododo[v].
25) The imperative #nueidodor is excluded because of the traditional use of
that verb.
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perhaps, to the special conditions of the oath, which urges the writer to give an
emphasis to the action through the use of present stems 26,

2. Objective consideration of the action

76, 12—14 <o . TO[v 8¢ xal-
prdv évtavBoi éuPdilev hov &v mapordfoot mapx TOV Sepdp-
[xov], dmdpyeoBou 8¢ %ol To¢ cuppdyos xatk Tadtd.

The aorist mapaidfoo: seems to be entirely unexpected. The meaning of
the passage is that the collecting and the storing of the grain will be done peri-
odically, so that the present stem is necessary. But the action indicated by maga-
AdBoo: is concentrated only as an occurrence, as an event whose duration is en-
tirely indifferent to the subject 27,

In a way we might classify this example with the category of ingressive
aorists on the basis that it indicates the beginning of the action. But such an
arrangement seems impossible because the aspectual value of the presents here
is repeated and not durative.

3. Correspondence to time limits and frequency of actions

16, 15—22 : ... éav 8 -
[1c xat’ &otlv &pywv déEvron 3-
[tenv xard]@acnhitédv Tiveg
[rapbvrog, e]i ptv xatadixdo-

[er, ) xaradix]y &xvpog Eorw. &-
[ov 8¢ tic mapaBalaftlvyr o E¢m-
[ptopéva, dplerérlo [uluplas Slo)-
[y pdc].

It is noticed that sometimes the verbal stem in conditional clauses depends
upon the time limits and the frequency of the actions reported by them. The
example above includes actions whose verbs are used in a different way. Thus,
we have : édv Tic dpywy déénrar (aorist), 84y Tic magaPfaivme (present). On the
other hand the apodosis is reported by present in both clauses (#rw, dpedérw ).
This happens because the expected frequency of the actions is considered as
different by the subject ; so the limited number of cases concerning trials against
DacnAirac is denoted by the aorist, while the present tense is used to indicate

26) See also Melzer, op. cit., p. 190.

27) A very satisfactory analysis is given by Humbert ; speaking about the
difference between the examples dnidavs—dnédvyoxs says (p. 111): «Si je constate
la vaillance que Socrate a montrée devant la mort, j° emploie 1’ aoriste «Zwxpd-~
™6 dmébave yewalwe» parce que les détails, le developpement méme de cette mort
ne m’interrest pas ; au contraire si j’en fait le récit, c’est I'imparfait qui convient:
Zoxpdtne Totdde TH tpbme dmébvpoxe» encore que les conditions objectives de la
mort du philosophe n’zient pas changén.
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that from now on every violation of the éyngiouéva will have a specific penalty 28,

4. Avoidance of repetition
SEC X, 31, 16—18: .. .7TOg 8 &-

mayovrag amodo[var] To ypappeteiov
&v 78t BoA&L a-
voyvovor hétap[nlep Tow pdpov dmodiddot.

The deviation observed in the form &mo8ova 2 could be explained perhaps
by the tendency to avoid a repetition in cases when we have to repeat not only
the same stem, but the same verb as well. This tendency is also seen in the
literary works of the fifth century 30, So, for example, Herodotus (7, 63) uses
the verb xadéw in a parataxis of both the stems, although the objective circum-
stances of the meaning require only one :

obtot 82 Omé piv tév "EAMjvev éxaréovto Zbdpior, Hmd
3¢ tév PapPdpwv *Accipror xinincay.

With relation to the decrees this kind of deviation is noticed mostly in the
imperative, as we will see below.

On the investigation which we attempted above, we did not include all the
verbal forms which do not correspond to the requirements of the aspect theory.
Some of them will be classified in accordance with their specific function as
infinitive or imperative forms in the relevant chapters ; some others will remain
entirely unexplained. None of the reasons mentioned above could be urgued to
justify their appearance. But by this we do not mean that the language of the
decrees is extremely peculiar, at least not becauee of these deviations. The result
would be almost the same if we investigated verbal uses in Greek texts of every
period. In a way F. Hartmann is partly right when, reporting on the relationship
between the imperfect and the aorist, says : «Suchen wir auch hier das Ergebnis
der Untersuchungen abschliessend darzustellen, so sind die Schwierigkeiten noch
grosser als bei den rein sprachwissenschaftlichen Forschungen. Die Grenzen der
Tempusbedeutung von Aorist und Imperfektum fliessen an vielen Stellen inein-
ander, besonders bei einzelnen Bedeutungsgruppen scheinen sie ganz zu versch-
winden. Nach dem Prinzip divide et impera sucht man des Stoffes Herr zu
werden, in der Tat aber wird trotz mancher Fortschritte in der Erkenntnis der
Einzelheiten das Gesamtbild nur verworrener und iibersichtlicher» 31,

28) Cf. also Eur. Or. 1533ff. si yap *Aoysiovs dndési . .. xdus un olsww dély . ..,
800 vexow xavéysrai. Dem. X 289 o0d: pofsl ps Bilinaos, &y va nag Huiv Vywaivy, &Al
&l nap” Duiv ddea yeviostar vois map' dxsivov wodapyeiv  Bovlouévos. For a theoretical
discussion about the choice of the present and the aorist stems in the conditional
clauses, see. O. Riemaon—Ch. Cucuel, Syniaxe grecque, Paris, 1941, pp. 157—163.

29) That the infinitive Gn0d0/va:i] is a deviation can be demonstrated by the
participle dndyovrag and the temporal clause introduced by hdraufnjso (whenever).

30) See Humbert, op. eit., p. 123.

31) Cf. F. Hartmann, op. cit.,, p. 45.
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CHAPTER 1II

THE USE OF THE IMPERATIVE

Although this chapter and also the following one are both related to the
aspect theory, nevertheless it is necessary that the imperative and the infinitive
be investigated separately for particular reasons :

First, with relation to the imperative, it seems to be entirely correct to
state with Bakker that it «appears to have caused the greatest trouble» in the
Ancient Greek language !. There is no doubt that, apart from the expected
deviations which occur in every mood, the imperative seems to be used in the
present and aorist stems in a more confused and incomprehensible way. Secondly,
the various meanings of the imperative expressions requite particular attention
to understand the psychological reasons which sometimes lead the speaker to
express his desires in a more or less unexpected manner. Of course, in cases
when an order is given by someone who possesses the power to do so, there are
not usually strong psychological conditions, and this is reflected in the language
of the decrees 2. But, even in them, the peculiarity of the imperative will also
be observed for reasons which will be analyzed below.

It is remarkable that modern scholarship has brought back the theory of
Apollonius Dyscolus concerning the function of the present and aorist stems in
the imperative 3. According to him the choice of these stems depends basically
upon whether the action is objectively considered to be of a continuous or in-
stantaneous value :

«*O yap &mopauvbpevog obitw, Ypdpe, Ghpov, oxdmTe, &V TAPATAGEL THE Stot-
Oéocwrg v mpboraby moreiTar . . . 8 ye piy Aéywy . . . ypddoy, oxddoy, od wévov
7O PN YEVOUEVOY TPOGTAGGEL, GAAX %ol TO YLOUEVOY T} TXPATAGOEL &TaoyopeleLs
el ye xal Toig ypdpovowv &v mAstov Ypdvey mpocspwvobupey T  «ypddovn, ToLoUTéY
TL Qdoxovteg, 1Y) dupévery T mapatdoet, dvdour 8¢ TO ypdpeivy 4.

Apollonius leaves grounds for a subjective consideration of the action when
the aorist stem is used. The aorist stem is sometimes instantaneous and sometimes
not ; in the second case it is used to make clear that the duration of the action
must be as short as possible.

Stattstical research has demonstrated that the imparative present is generally
more frequent than the aorist in cases dealing with admonitions and general

1) Cf. Bakker, op. cit., p. 31.

2) For this reason Post thinks that the investigation of the imperative in
the inscriptions does mnot cause great difficulties ; see L. A. Post, :Dramatic
Uses of the Greek Imperative», 4JP, LIX (1938), p. 32, note 1.

3) See J. P. Louw, «On Greek Prohibitions», Aet. Ol., 11 (1959), pp. 43—47.

&) Cf. Grammatiei Graeci, vol. 112 , Lipsiae, 1910, p. 253.
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prohibitions 3. This also holds true in the decrees, as can be observed from pro-
portions of present and aorist : (222 : 151) 6.

But the substitution for the imperative of the infinitive in an imperative
meaning, which is very common in the decrees for reasons analyzed in the next
chapter, caused the following peculiarity :

The imperative as a mood is usually used in the decrees to denote either
commands of secondary importance or those concerning the decree itself without
any connection with preceding orders or with actions reflecting the general po-
litical position of the state. This applies not only to the use of the imperative
in the Athenian decrees, but to its use in the other dialects as well. Thus, Ja-
cobstahl, reporting on the use of the imperative in the Cretan inscriptions,
remarks that «der Imperativ an einen spezielen Fall oder an eine bestimmte
Person angekniipft wird» 7. Similar is the position of Fohlen on the Thessalian
inscriptisns 8, and that of Kocewalow on the inscriptions of Pontus Euxenus °.

There are many examples demostrating the secondary value of the imper-
ative, especially in the decrees No 1—80:

1. No 16 : With regard to the importance of the context, this decree can
be divided into two parts: the first part (l. 1—15) contains the principal
meaning :

1—15: [#80)8ev . . . . . . . .. ... ...

[e]l[ e volc] PaonArltang ©6 Y[ Aot Jo-
[opo v Joypddon, &te, &v p[v] *Ab-
[nvnor EJu[ wB6 Jhanov yévnTar

[mpds @ Jaonmt[B]v Tve, *ABH[v]Iy-
[0 8et 8]ixac yiyvesOar mwop- )
[& @t 7o JAepdpyet, xabdmep X-
[fotg, xal] &AAoO: pndt apwd: Té-

[v & &Nobi], &md EvpBébrwv xart-

[& vag 8oxc] EvpPorag mwpog Da-
[omAirag] Tag Stxag Evar' Tag

[3¢ &xxry Jrol <] aperEv.

5) According to the statistics of Poutsma the proportion between present
and aorist stems is : Hesiod, Opera et Dies, 2: 1 ; Xenophon, De Venatione, 8 : 1 ;
in the work of Theognis it occurs only the present.—In the prohibitions the
proportion is greater ; see A. Poutsma, «Over de tempora van de imperativus en
de conjunctivus hortativus - prohibitivus in het Grieks», Verkandlingen der kontk-
lijske Akademse van Wetenschapper te Amsterdam, (1928), p. 41, note 1.

6) In the passive voice the proportion favors the present more (64 : 14).

7) Cf. H. Jacobstahl, Der Gebrauch der Tempora wund Mod: in den kretischen
Dralektinschriften, 1F, XXI (1907), Beiheft, p. 129.

8) G. Fohlen, Untersuchungen xur thessalischen Dialekte, Diss., Strassburg,
1910, p. 66.

9) A. Kocewalow, Syntaxis nscriptionum antiquarum colontarum Graecarum Orae
Septenttonalis Pontt Euxint, Fos, Supplementum, vol. XII, Leopoli, 1935, p. 111.
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We observe that the orders above are given in an infinitive and accusative
constraction, but thereafter orders are given in the imperative because they do
not add anything important to the general meaning of the decree ; they are used
to clarify and complete the principal decisions :

15f1. gav 8¢ -
[ xat’ &otlv &pxewv 3&Enron 8-
[tenv xara] Paonhirdy Tivog
[rapbvtog, €]t pwév xartadixdo-
[=, i xatadix ]y &xvpoc Eote. é-
[av 8¢ Tic mopaflaftlvne o &dm-
[ propéva, ople[Aér]w [wlvpiag [ p]-
[oxwoe ieplag T *Abyvatar. -
[6 88 {hpio]ua 6] de], dvaypadd-
[t 6 ypappJuteds 6 thHe BoAig
[Eorhhne AbJbvn xal xotad-
[érw éu méher T]éheot Tolg T6-
[v Doonhtév].

The last two orders tend to occur in the infinitive 10. The reason is that
these orders are not only given in this decree, but are also repeated in a great
majority of cases. Regularly they should always be expected in the infinitive
form ; yet the repetition of the same orders sometimes gave the impression that
the actions represented by them were of a secondary nature.

2 No 36, 1, 9: ... elne Kop[palyidev afai]

Oaruxidev xal Mevéatpatov -

ol *ABévaov Toc Osomidic o’wo‘v{p-
[&]poar mpoyaévog xai edepyéro-
[¢] *ABevaiov xal Tdg Taidug ToOg
[éxévolv & méN e év otéher Mbi-
[ver hot 3¢ ] moret « i dmwoprclood-
[vrov ttv otéhev, 7] 82 &pylpLov

[ mapoayévTov of xohaxp Jéra.

It is obvious here that the important action is that of the recording of the
mpoyoevia ; because the following actions are secondary, they are stated in the
imperative.

10) dvaypdpo : infinitive 44 times, imperative 23; xavaridnu¢ infinitive 25
times, imperative 28.
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3. No 4ba:

6—20 : .« . yeovépog 3¢ heréoO o déxa ]
[&vdpac], Eva &y @uAEg holror 3t vepdvr[ov Tév]
[Yev. Aep]oxrédev 32 xartactéont Tév & wouxt]-
[av adro Jxpdrope, xabétt &v Sbvetor &f prota. T]-
[& 88 tep]éve ta &ycepepéva Eav xabdf mep ot ]-
[{, ol A Jha pd Tepevilev. Bolv 3¢ xal wfavhomh]-
[lav dmd]yey &¢ IavaOévora to peyd\[ o xal é¢ Al
[tovbor o @aArdv. gav 8¢ T Emorpal Teder ém]-
[l 7&v yE€]v T&v 7OV o’moixov, Boaﬁév T&[ ¢ mwhAeg h]—

15—-6) ...

. Ypapoot S[é Tocuroc]
[z-:v c-rel]ev. xod xoc'ra(‘)evou gpmdrer mof pacydv -
[7ov 8¢ 7]tv otélev hou dmouxor ooV of dtov Té[/AeGwv].

The two imperative forms are a supplement to the principal actions, indi-
cated by infinitives. Thus, the form veudvrfov] clarifies the purpose of the choice
of the ten surveyors; its function corresponds absolutely to that of a final
clause, or an infinitive of purpose; so, instead of the imperative we would have :

a) yeovduog 8¢ heréobar . . . . . hémog tév yEv véuoaw,

b) yeovduos 8¢ hedéobar . . . .. veuar Tév yev.

Also, the second imperative form, magacydvrov, expresses a secondary
detail concerning the erecting of the stele. The general orders are reported by
the infinitives ygdpesbai, xarabevar ; but the imperative is used in the enumera-
tion of persons obliged to undertake the expenses of the stele.

Examples like the above are really numerous, but we cannot maintain that
the secondary function of the imperative in the language of the decrees is re-
peated so frequently as to establish a real rule. In several cases the infinitive and
imperative forms are used successively without any discernible cause. Such an

example is found in 41, 13—19:
dbvro[ v &]-

[v3pag xat]e Sépog &v [hlestiatar Tp[tdxo ]-
[vra: 36van] 88 tdg adtdg xal év Alo[t, 86va]-
[v 88 xai évTEAoniaf ¢ hlévepov S xaotép ]-

xvapevcdvtov [ duka/otac .
. [8wdl]ev 8¢ Todroc

As can be seen, there seems to be no explanation for the use of both
forms of 8{dwut.

So far we have considered only the general position of the imperative in
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the language of the decrees as compared with the infinitives. But the greatest
problem lies in the use of the tense stems. As has already been stated, the
imperative seems to be the only mood which ignores in great part the
aspect theory 1. Indeed, the basic distinctions of Apollonius Dyscolus cor-
respond to a theoretical classification, which can be supported by a great
number of examples ; but a great many imperative forms cannot be exaplained,
unless we follow the practical method of dealing with each specific case individ-
ually. That means that, whatever is the result of our investigation, it will be
limited to the language of the decrees 12, and, consequently, will not have any
close relationship with the imperative as a mood dealing with the main body of
Ancient Greek literature. Thus, the imperative forms will be divided into two
categories : In the first will be included usages corresponding to the aspect theory
as it has been analyzecd above (pp. 14—32), and also to the basic distinctions
made by Apollonius Dyscolus ; in the second will be included imperative forms
whose justification can be made on the basis ef practical criteria.

With regard to the first category, i. e. to the normal uses of the imper-
ative forms, there is no reason to quote here representative examples. This work
has already been done during the elucidation of the general principles of the
aspect theory, which agrees with the thoughts of Apollonius, at least in its basic
elements.

Before we begin with the investigation of imperative forms belonging to
the second group, it is necessary to say a few words about recent scholarship
on this subject.

As a matter of fact we can say that, apart from those who gave up any
attempt to classify the imperative in some specific functions 13, recent scholarhip
has limited itself either to an investigation of some particular use in all the
Greek literature or to a general treatment of the imperative in some specific genre.

In several cases there are positive results. Thus, it has been noticed that
the aorist is almost the only tense used in prayers. This has been well covered 1¢.
It is also well - known that prohibitions in the socond person of the imperative
are regularly expressed in the present, while in the same person of the subjunc-

11) About similar difficulties in the literary works of the Ancient Greek
language, see Post, op. eit.. pp. 31—32.

12) A close relationship with decrees in other dialects is, of course, not
excluded.

13) See R. Kiihner - B. Gerth, Ausfiihrliche Grammatik der griechisehen Sprache.
II. Satzlehre, Hannover, 1898. 1904, p. 191 ; H. Hirt, Indogermanische Qrammatik.
Teil VI. Syntax I. Syntaktische Verwendung der Kasus und der Verbalformen,
Heidelberg, 1934, p. 263 ; W, Headlam, «Some Passages of Aeschylus and Otherss,
CIR, XVII (1903), p. 29.

14) Bakker, op. cit., pp. 98—127 ; see also B. Gildersleeve, The Apologies of
Justin Martyr and the Epistle to Diognetus, New York, 1877, p. 137.
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tive they are always expressed in the aorist. This question, dealing with basic
tendencies of the Indoeuropean language, has already been solved 15.

The greatest difficulty seems to be caused by imperative usages in general
admonitions. The relative priority of the present, mentioned above, does not
have any importance, becausc the present is generally the more frequently
used tense. Confining ourselves to the language of the courts, which are
closer to the official atmosphere of the decrees, we observe that orders given to
clerks or withnesses occur in present or aorist without any distinction :

To witnesses : (almost always) uaptdenoov ;16 but Andoc. I, 18 fAénere cis
T0YvTOoVG N0l papTvpeite & . . . Aéyw, Dem. De Cor. I, 60 7 uaprvpeite 1) éEoudoaabe.

To clerks : (always) Aafé 10y pagrvelov ; but Lys. VII, 10 devg’ ive, ude-
TVges” dvaylyvwoxe, dvdyvwbi, Aéye, Dem. Tim. 32 dvdyvwle ¢ por Aafaw . . .
dvaylyvwoxe, Dem. Macart. 71 yrdiocole 86, éneidav dodonre. dvayiyvwoxe Tov
véuov, Andoc. I, 47 dvaylyvwoxe, o0 & énidafe t6 0wp, Din. I, 27 dvdyrwbe
70 yipiopa Ty OnPaiwy. Aéye Tag pagrvelas, avaylyvwoxe.

Cases like the above are explained by Bakker as due to the fact that the
hearer is prepared to receive the command. Following in great part Post’s theory,
he says that orders to hearers who are prepared to receive them are generally
given in the aorist, followed by a present imperative of the same or similar
verb 18. Also, Post thinks that «the reinforcement or repetition of a request in
the aorist is regularly given in the present» 1% as well.

Another classification has been made by Humbert. According to him the
present reports actions of which the circumstances of the beginning and end are
indifferent to the subject (présent indéterminé), while the aorist insists on their
accuracy (aorist déterminé) 20, His general view on the problem of the imper-
ative is summarized in the following words : «Il est nécessaire de prouver que le
tableau s* accorde avec des observations empiriques, mais certains, sur les emplois
d’ impératif et qu’ il apporte quelque lumiére aux difficultés reconnues dans la
valeur respective des deux thémes» 21.

With regard to the Athenian decrees the position of Meisterhans and
Schwyzer is as follows :

15) See especially A. Music, «Zum Gebrauch des negierten Konjunktivs fiir
den negierten Imperative im Griechischen», Glotta, VI (1915), pp. 206—210.

16) Cf. also Lys. XVI, 8; Andoc. I, 112, etc.

17) For a discussion of this problem see F. Blass, ¢Demosthenische Stu-
dien», RRM, CL{V (1889), pp. 406—430.—According to statistics given by Miller
the proportion among imperative present, aorist, and perfect in the orators is:
presents 1323, aorists 1105, perfects 7 ; cf. E. Miller, «The Limitation of the
Imperative in the Attic Orators», 4JP, XIII, 4 (1892), p. 425.

18) Bakker, op. eit., p. 42.

19) Cf. Post, op. eit., p. 42.

20) Humbert, op. eit., pp. 166—7.

21) cf. Humbert, op. c¢it., p. 167.
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When orders require immediate performance, the aorist is the regular tense,
but not for any repetition of the performance 22.

In the apodosis of conditional sentences referring to future conditions, we
can have either the present or the aorist ; but, when present and aorist stems are
used in a parataxis, the principal meaning is reported by the aorist 23,

Usually the aorist is used to denote the principal orders, while the present
indicates secondary actions 24.

From the above we observe that all the solutions which have been given
to the question of the present and aorist stem in the imperative are grounded on
an empiric basis. But, as Riemann remarks, it would be unreasonable to assume
that the imperative forms were used mostly by chance ; it is to our weakness
that we cannot recognize the reason which leads the speaker to express his
admonition at one time by the present and at another by the aorist 25,

According to our observations, the real explanation must be based upon
the connectien between the speaker and the action itself 26, If the speaker con-
siders his order as an action which the doer is responsible to perform from the
moment he receives the order, the present is the expected tense ; on the other
hand, if there is no close connection between speaker and action, if the order
is considered as an action which is going to be done at some point of the future,
the aorist stem seems to be necessary. Diagrammaticaly this classification should
be as follows :

1. Present

present time future time

I'Mance ; o

18 lndefinitp
order is the responsibility of the doer is continuous
given

erformance

fonof ¥
ance 18

ok
4iciPe
pt}e t%a:‘ perfor®
°

-

22) Cf. 91a, 22f,

23) Cf. 57, 23f.

24) Meisterhans - Schwyzer, op. c¢it., pp. 243—4.

25) Cf. O. Riemann, «La question de 1’aorist grec», Mélanges Grauz, Paris,
1884, p. 598 : «Les forms Ale et AUoov ne s’employaient pas toujours au hasard ;
il y avait entre elles une différence de sens réelle, dont la langue avait consci-
ence, et que I'existence d’une double forme permettait aux Grecs de rendre lorsqu’
ils se voulaient, des nuances qui manquent a notre langue ; mais en méme temps
il me parait bien certain que cette différence de sens était trop délicate pour étre
observée toujours, que dans bien des cas elle était indifférente, que souvent elle
était entiérement negligée. Ici, comme ailleurs, I’usage devait avoir ses caprices,
et chaque auteur ses particularités».

26) See also Bakker, op. eit,, pp. 65—66.



2. Aorist

present time | future time | performance

order is given

Examples :
57, 23—5: ... xal 2dp piv Swor o Jydow [hex]-
[ drepJor, xou wBu]Bacdvrov hot mpéofes. éav 3¢
ué, [mpec]-
[Bet]av éxar[eplo[t] mepmbvrov & Aiovioia,
76, 21—5 : [ %ép Ju-

[xx]c 3¢ heropéve he Port mepgodto & Tag mhheg
& v Tyérov[ tlog [7a]
[viv] hepoepropéva TOL Sépot, 76 piv viv Evou
hog tdyroTa, 6 8¢ [A]-
ooy 8tov [Sox€i. xerevéto 3¢ xai ho h-
tepopavreg %ol [ 6]
daud0y0¢ puoteplowg amapyecfor to¢ "Eddevac,
N, 711 : Aoyisaclov 8¢ h-
[ot AJoytotal hot tpidxovra holmep Viv T dpeAs-
peva Tolg Oeolg dxp-
[\BO Jc, ouvayoyEs 88 TOA AoyioTOvV € PoAd adroxpd-
7op E070. &modévTov
[82] 7 ypéuara hot mputdves peta T€¢ PoAgg xal
gyoaherpbvroy Emel-
[3av] émoddoty.

In 57, 23—5 the antithesis yov[/ups]Bfacdvroy - meundvrov is due to the
different visualization of the actions by the speaker ; while yov[uf¢]facdvror is
an order whose interval between the moment of its anouncement and performance
is indifferent to the speaker, the form meunmdvrov insists on tbe consideration that
the doer must have the responsibility of the performance soon after receiving
the order. The common starting - point is the subjunctive form JuoA[o]ySowy,
given in a positive and negative meaning (ddu uév duoifo]ydow, . . .8y 88 ué) ;
thus, in the first case (positive meaning) the order is given in the aorist as a
simple fact, through which the whole question will be closed ; in the second case
(negative meaning) the order is given in the present to indicate that there must
be a constant connection between doer and action until its complete performance.
Under such a consideration the passage above should be translated as follows :
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and if eacn one of them agrees, let the ambassadors reconcile them :
if not, let ecach one of them wundertake the responsibility to send an

embassy during the Dionysia.

In 76, 21f. the antithesis meupadro - xeAevéto is clearer than the preceding ;
there is no doubt, if the whole sentence is taken into censideration, that the
form meugpodro should be given in the present ; for the action provided by it
requires repetition indicated by the temporal clause 6zay dox€r ad7éi. In reality
we have to do with two actions expressed by one verbal form : the heralds are to
be sent at once (70 uév vy Evaw hoc tdytora), and for this the aorist meupodro
is correct ; but the addition of the temporal clause enlarges the cases, and the
present should be necessary. The only reason for the appearance of the aorist
here is that the speaker looks directly at the fulfillment of the action, at present,
before considering repetition of its performance in the future.

With regard to the present xedsvéro the circumstances of its use seem to
be exactly the same as those of the preceding example (meumdvrov).

In 91, 7f. we have the double antithesis AoytodoOov- é&oto, damodortov-
éyoaleipdvtov. An objective consideration of the actions would require aorist in
all cases, so the trouble is caused here by the present stems. It is clear that the
actions reported by &o7o 27, 8ygadeipdvtov are beyond every duration or repetition
concerning the actions themselves. The idea of duration is in reality the future
time from the moment when the order is given to the moment when the action
is performed. This «ueutraly future time is emphasized by the present stem, and
this is the difference between these cases and those classified as «subjective
duration of the present stem» (pp. 28-9). Thus we could translate the passage :

and let the thirty calculators, who are now on duty, account exactly
for what is owed to the gods ; and let the Boule be in charge of the
meeting of the calculators. Also, let the Boule and the prytanis pay
back the money, and, after they have paid it back, let them erase
the record of the debts.

The imperative perfect is not represented at all. This is normal, because
the use of this tense in the imperative is very rare in the literary work of the
Ancient Greek language 28.

i 27) The form Zro could be an aorist as well. It is noticed that the aorist
dyevduny is not used as an aorist of the verb siui in the decrees.

28) See J. E. Harry, «The Perfect Subjunctive, Optative, and Imperative in
Greek?, Ol. R. XIX (1905), p. 353.—About the very rare use of the imperative perfect
in the Ancient Indian language, see Hirt, op. ctt., p. 263.
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CHAPTER 1V
THE USE OF THE INFINITIVE

It is well-known that in the Ancient Greek language the infinitive is
employed with many syntactical functions. Its flexibility, allowing it to be used
sometimes as a noun and sometimes as a verb, resulted in its frequent appearance
in all texts, and so, at first glance, we should expect that the analogous
abudance of the infinitive in the language of the decrees is natural. But as a
matter of fact the use of the infinitive in the decrees raises many serious
problems. Its peculiarity lies in the fact that it is very often found in one of
the most unusual uses of the infinitive in the Ancient Greek language. Thus,
while the infinitive occurs in the literary works with great syntactical variations,
in the decrees it is almost limited to the function of substitution for the im-
perative.

It has been demonstrated that the use of the infinitive with imperative
meaning is very old and occurs in all the representative branches of the Indo-
european language !. In Latin the condition is somewhat different : while such
a use was almost entirely unknown to the written language, in the oral such a use
was very common 2.

With regard to the Ancient Greek language, its frequency depends upon
the person of the imperative for which it ts substituted. Thus, when it refers to
the second person, it occurs much more frequently than when it refers to the
third. For instance, the total number of examples of infinitive forms correspond-
ing to the third person of the imperative in Homer is only six 3. The proportion
remains analogous in all the literary work through the koine, when this use
became more frequent 4.

The origin of the use of the infinitive rather than the imperative has not
yet been clarified. According to Gaedicke this use is due to a semantic differ-
ence depending upon time of the performance of the action. Thus, using as
examples theses passages, Thuc. V,9,7 od 0¢...3nexbciv xai dmelyesbar and
Il. X 473f. doyeve viv véwvas @épew . . .adrap Zmeiva Opdvovg xabalpery, he

1) See B. Delbriick, Syntakiischc Forschungen, I—V. Halte. 1871—88, p. 453 ;
K. Brugmann, Grundriss der vergleichenden Crammatik der 1idg. Spraehe, 11, 3 Aufl,
1909—11, pp. 939—43; C. B. Hofmann - M. Leumann, Lateinische Grammatik, 5 Aufl,,
Miinchen, 1926—28, pp. 590f. ; Hirt, op. cit., p. 186, Wackernagel, op. eit., p. 266.

2) There is only one example in the literary language: cf. Val. Fl. 8, 412 fu
socios adhibere sacris ; butsuch anisolated use raises suspicions ; see Ernout - Thomas,
Syntaxve latine, Paris, 1951, pp. 329—80.—3ee also P. Kretschmer, «Zur Erklirung des
sogenaunten infinitivus historicus», GQlofta, 11 (1910), p. 275.

3) cf. I 284f, Z 86f., H 77f., H 372f., A 443, o 125f.

4) Schwyzer, op. cit.,, p. 380.
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says that the action reported by the infinitive is removed to the more distant
future, exactly as happens in Latin with the imperative future 5.

Another explanation has been given by Kretschmer : this type of infinitive
corresponds to a nominal sentence, and, consequently, it is nothing other than
a substantive infinitive 6.

According to the theory of Wackernagel the starting point of this use, at
least with regard to the third person imperative, was the omission of verbs of
decision, like #80&e, Zade 7.

Also, Hentze, speaking about infinitive uses refering only to the third
person imperative, thinks that this tendency is very close to the use of the
indicative future with an imperative meaning 8.

Finally Chantraine seems to accept the idea that this use is due to an
attempt to reinforce the indirect style 9.

From a total of 776 infinitive forms, which occur in the decrees of IG I3,
670 are used with an imperative force. This seems to be strange, but almost
the same phenomenon occurs in decrees inscribed in other dialects. For example,
the inscription of Gortys (about 450 B. C.) includes 169 verbal forms with
imperative value, refering to the third singular or plural persons, 130 of which
are infinitives, and 13 indicative futures 19,

The reason for such frequent use of this type of infinitive in the decrees
can be found in the verbal form on which it depends. This form whose semantic
value must approximately mean «to propose», is usually the second aorist elne,
occuring constantly in the introductory lines just before the body of the decrees.
After this verbal form the use of the infinitive becomes natural, and, at first
glance, we might maintain that it does not bear any relationship to an imperative

_ 5) See C. Gaedicke, Der Akkusatiy wm Veda, 1880, p 81 ; see also Wackernagel,
op. eit.,, p. 267.

6) Cf. Kretschmer, «Erkldrung ..., op. cit.,, p. 282 ; «der imperativische In-
finitiv ist ein im Befehlston gesprochene Nominalsatz, der in substantivierten Infinitiv
besteht».

7) Cf. Wackernagel, op. cst., 267—68 : «Ebenfalls ist wohl auf eine Ellipse
zuriickzufiihren die in der Gesetzsprache schon von Alters her geltende Gewonkeit,
Avnordnungen in Akkusativ c. Inf. zu geben. Die Verbindung eines Verbums des Besch-
liessens wie #8ofs, fads mit Akkusativen c. Inf. bildete den Ausgangpunkt». See also
Schwyxer, op. cit., p. 380.

8) Cf. C. Hentze, ¢Der imperativische Infinitiv in den homerischen Gedichten», BB,
27 (1902), pp. 132—3 : «Die erdrteren Beispiele des imperativischen Infinitiv 3. Person
sind nur die spéarlichen Reste eines urspriinglich umfassenden Gebrauchs. In den'home-
rischen Gedichten wird die Function eines futurischen Imperativs 3. Person regel”
missig durch den Imperativ 3. Person versehen».

9) Cf. Chantraine, Grammaire homérique, op. cit., p. 317 : «On a pensé qu’il
avait (the infinitive with an imperative meaning) 13 une sorte de tentative de style
indirect».

10) Hirt, op. eit., p. 188.
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meaning at all ; for the imperative meaning is given by elme itself, and, conse-
quently, the use of the infinitive could be considered as limited to a regular
function.

However, there is no doubt that, from a linguistic point of view, the aorist
elne is the most important word of those which constitute the typical beginning
of the decrees. Since this word expresses the motions made by someone which
have already been approved by the assembly, it is sure that the essential text
which follows must depend on it. In this case the most common use should be
the indirect speech in an accusative and infinitive construction 1,

The frequency of this construction is really common enough, especially in
the inscriptions of the period before 421 B. C., but the whole matter is involved
in the peculiar use of the indirect speech in the Ancient Greek language.

As a matter of fact we can say that a regular pattern of indirect speech
was not always strictly maintained. Indeed, a great number of examples of in-
consistencies in this type of structure could be easily found in the works of
representative authors of each period. The character of the ancient Greeks, the
content of their writings, when free from the official style, and the fact that the
Ancient Greek language does not possess any mood of hypotaxis all contributed
to the loosening of the construction in indirect speech, especialiy in long pass-
ages 12, Besides, it is possible to find the same inconsistency in other languages
as well. With regard to this question Jespersen remarks the following :

«A direct quotation may be introduced by the conjuction (that) usually
reserved for indirect quotation ; thus not infrequently in Greek. .. Human
forgetfulness or incapacity to keep for a long time the changed attitudc of mind
implied in indirect discourse causes the frequent phenomenon that a reported
speech begins indirectly and is then suddenly in the direct form» 13.

Such being the case, we might expect the lack of absolute consistency in
the inderect speech “of the Athenian decrees. Moreover two other elements may
contribute to the inconsistency in this case. On the one hand the real meaning
of elme is not very clear ; we know that the subject of elne made the motion,
but we do not know whether this has been transferred word by word to the
stone or has been modified by debate or even by the secretary 4. So it is very

11) See G. Klaffenbach, Griechische Epigraphik, Gottingen, 1957, p 69; A. G.
Woodhead, The Study of Greek Inseriptions, Cambridge Univ. Press, 1967, p. 38 : H. F.
Claflin, The Syntax of the Boeotian Dialect Insecriptions, Baltimore, 1905, p. 81.

12) A similar loosening is also observel in Latin although ths language codified
the indirect speech very early ; see A. Ernout - F, Thomas, op. ctt., p. 368,—S¢ce also
J. Bayet, ¢«Le style indirect libre en latin», Revr. Phil., V (57), 1931, pp. 826—42, Vi
(58), 1932, pp. 5—23.

13) Cf. O Jespersen, The Philosophy of Crammar, 10th ed, New York, 1965,
p. 299.

14) It would be interesting to mention here a remark made by W. Larfeld
(Qriechische Epigraphik, Miinchen, 191%, p 108): ¢Die Hinterlegung eines Dekretes im
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pifficult to distinguish which of the inscriptions have been accurately engraved
eccording to the wording ot the proposer who made them and which ones have
been modified in such a way that intervention of the state introduced a more
conservative kind of expression.

On the other hand, the form eime itself is not used very often outside the
decrees with an accusative and infinitive construction in cases, of course, when
it preserves its exact meaning, i. e. «to say», «to notify», etc. 15. The tendency
of the language was to use the form &gy instead of elme in such cases; this
perhaps caused stylistic "difficulties, when a long text had to depend upon a
verbal form (&ime) the special use of which required a construction more or less
strange to its character.

However we can be sure that the accusative and infinitive construction
was at first the only regular construction. That the appearance of the imperative
forms is later can be proved by several arguments :

First, as we saw in the preceding chapter, the imperative is regularly used
to indicate secondary actions ; secondly the use of the infinitive is more frequent,
at least in the decrees before 421 B. C., and thirdly the first verbal form after
elne is always the infinitive except for one decree, IG 12 93 16,

This kind of mixed use of imperative and infinitive forms is rare, but
not unknown in the literary works of the Ancient Greek language, as in the
representative examples here quoted :

Il. H 78f. 1edyea oviijoag pepérw xoidas éni vijag, odua 6¢ oixad éudy
dduevar wdAw ; Aristoph. Pax 551 dxodere Aedd' tods ysweyods dmiévar ; 999f.
ueilov 8" fuds . . . purlag YVA® . . . xal Ty dyogay dyaldv EumAnobijvar Plat.
Leg. 868a, ¢ doBdov 8" 6 xteivac favrot uéy xabnedobw . . .dv 8’ . .. dia Ovuoy
natno 7 wijrne viov 7 . . . xvelvy xabalpecbar Theoer. XXIV, 94 gwpdro . . . dy
8¢ véeobar.

Through the examples used in the chapter on the imperative the priority
of the infinitive to indicate the principal actions became clear. To reinforce
this idea we could add the following remarks :

1. The official political position of the state is most often represented by
infinitives. Thus, cases dealing with decisions approaching the power of the law,

Metroon aber und dessen Niederschrift auf dauerhaftes Material (Stein oder Metal)
waren in Athen zwei ginzlich verschiedene Dinge. Wihrend die Hinterlegung im
Archiv unerldsslich und selbverstdndlich war, bildete die inschriftliche Aufzeichung
nicht die Regel, noch viel weniger was sie zur Rechtsgiiltigkeit der Dekrete erforder-
lich ; vielmehr bedurfte sie eines ausdriicklichen Volksbeschliisses, der dann dem Tenor
des Dekretes einverliebt wurde».

15) See H. Fournier, Les verbes «dire» en grec ancien, Paris, 1946, pp. 148, 186.

16) Cf. 93, 5f. (419/18) : &lne’ Avxwra 1oy "Ayaidy, énedy) 30 mosi "Adsvaio/c|, dva-
yoawdsw npdEevoy , . . 6 yoauuarsvs.
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with treaties, proxsenia, and analogous subjects are regularly given in tha
verbal form.

- Examples :

24, 4—15 : ... elme [1€1]

[’ABevaior T8 Nix]er hiépeav he &[v 3i]-
[& Bio hiepdra ] éxc *ABevaiov hamaf 60 ]-
[v xaBiora JoBor xal T0 hiepdy Oupdoa-
L xxB67e dv Kadhixpdreg yovyypdpo-
e amoulsB0car 8¢ To¢ woAeTdg Emi T-
7€ Acovridoc mputavelng @épev 3¢ 7-
v huépeav mevrénovra Spaypmac xal
T& oxéhe, xal & dbppata pépev TO Se-
pootov’ vedv 3t oixodouSoar xabéTi
dv Kadhxpdteg yovyypdpoer xal Bo-
®ov Atbuvov,
52, 16,—21:. .. t¢u piv yovupayi-
v elvo *ABevariot ol
Acovrivoig xal Tov 8[p]-
xov 80vou xal 8éyouc-
[Oai. dpdoJur 8¢ °Abevai-
[og Tdde],
94, 1—11 : [e]ime pyom o hiepdv T Kédpo xai & Nerdog
xal 1€¢ Baoiieg [ a]-
U wLodooa TO TéuEVog XATX TAG GUVYPAPXS. ol 3¢
mohetal Tév Epyoft]-
[v] droprchoodvrov. 16 3¢ Téuevog 6 Pactheds &-
mopoBosdro xata [T]-
GG YOUVYPaPAS, ol TOG OpLaTag Emmépnpoat dploat
7¢ hiepa Tabre,
émoc dv Eyer 6¢ PéATioTa xal edoeféoTata. TO
3¢ apydprov é¢ Tiv Epy-
ow &md 10 tepévog elvan. mwpdycou 3¢ Tabra mwoiv
§) &xouévor Tévde
T8y BoAédv, 7) e0Bbveador yuhionwot Spayplor Exaot-

oV XoTX TX Elpe-
péve.
2. In most cases orders repeated word by word in many decrees are express-
ed by the infinitive. Representative examples of this tendency have been quoted

in the chapter on the traditional features of the language of the decrees.

We turn now to a discussion of the four stems of the infinitive ; apart
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from the present and aorist, we have also to investigate the future and perfect.

These stems occur in a very limited number : thus, from a total number
of 885 infinitive forms 570 occur in the present, 304 in the aorist, only four in
the future, and seven in the perfect. This proportion seems to be asymmetrical,
but in reality there is nothing strange about it. Since 849/, of the infinitives are
used in the place of the imperative, there is no reason to think that so small a
number of future and perfect infinitive forms is unnatural. Besides, we saw in
the preceding chapter that orders are regularly given by present and aorist ; the
imperative perfect and the indicative future in place of the imperative are not
represented at all.

This investigation of tbe infinitive will be divided into two sections. In
the first section will be included those infinitives, in all tenses, which are used
as pure verbal forms in place of the imperative ; in the second part will be includ-
ed the rest of the infinitive usages with dependent functions.

I. Infinitive tenses.

As a matter of fact we can say that, in comparison with the imperative
tenses, those of the infinitive correspond more to the requirements of the
aspect theory. This is important, because such an observation leads us to accept
the idea that, beyond the different use of a grammatical form, there remains the
stem’s basic function, which is not easily altered through specialized uses. The
fact that the infinitive occurs very often in place of the imperative in the
decrees does not eliminate the phenomenon of a specialized use, because, as we
saw above, such a use, althouhh very infrequent, does occur in the literature of
the Ancient Greek language. Thus, we notice that from an aspectual point of
view the deviations of the infinitive uses are limited to a number which could
be characterized as natural.

As we said above, when the infinitive is used as a verb, the aspectual
value of its stems corresponds to that of the pure verbal forms 17. Taking into
consideration the fact that the infinitive is regularly used in dependence upon
another verbal form, we might thing that the choice of its stem should relate
very closely to the verb upon which it depends. But, although in reality we have
to work with a pair of verbal forms, the one of which is an elliptic verb and the
other an infinitive which fulfills the unclear semantic meaning of the elliptic
verb, yet the infinitive has an absolute independence in the matter of the choice
of its stem. Thus, in the decrees, the meaning of the aorist elme is defective,
so that the necessary relationship must be expressed through the infinitive. But
the choice of the infinitive stem is determined by more than this dependence,
ie. while the aorist sime is used as a basic denotation, the choice of the

17) See P. Burgiére, Histoire dc I infinitif en gree, Paris, 1960, p. 57.
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infinitive stem will take place in accordance with the aspectual requirements of
the action which is denoted by it.

It is remarkable that the observations of the ancient grammarians about
the essential function of the infinitive to fulfill the elliptic meaning of another
verb are still up-to-date. Thus, Choeroboscus, commenting on this subject,
remarks :

«Eorv elmelv 671 00 peTd TAVTOV TRV PNUATOV cuUVTATTOMEVX Ta dTopépL-
pata Téhewov Aéyov Tololot . . . , GAAK WeTd WOvov TGV TPopeTIXGY gul 87) Tol
0éhew, xal Bodlopon, xol mpopolpa, xal TGV E@eTxdy . .., olov émbupnd Q-
AOGOQELY . . ., xal T&Y eduTxdy, olov ebyopar Oyxivew, xal dmAdg elmely perd
TGV onpavévtev ke mpdypates, G¢ Emi Tol  yp7 Yedpew, Ol SuxAéyeohar,
yeewotd mandevew . . . Ta drapéupata petd Toldtwv cuvtacscbueva téActov Adyov
amoteholow, émeldy) Tabta, Aéym &7 10 0éhw, xal Bollopar, xal mpoopodupat, ot
Ta Spote, Exovor BéAnua Yuyiic, Exovor mpdowma, Exovoty apbuole, mpdyport 3¢
uovov €MAeimovoty . . . ta 3¢ dmapéupata éx ToD Evavtiov mpaypdtwy wévev -
Aotk elor . .. <l Tt odv Aelmer Tolg dmapéupoot, dvamhnpolror Sk TodTwy, el
el T Aelmer TobToLg, dvamAnpolTan S TEV dmapeupdTwvy 18,

The closer relationship of the infinitive present and aorist to the basic
aspectual distinctions, duration, (repetition)- punctuation, is also observed in
decrees written in other dialects 19. As for the deviations noticed in these
tenses, the explanations given in the chapter on the aspectual review are suffi-
cient to justify those deviations which can be justified.

The infinitive future does not raise serious problems ; it is represented
by four examples, which occur in the following passages :
45, 26—7 : hécar 8 &v ypdpoovralL érowx ]-
[éoev 16 ]v oTpatiotoy,
87, 26 :  dp[vivrov 3¢ xol *Afevaiov he PoA: xal hot olrpa-
teyol éppel vév tolg hdpxoig],
SEG X, 2, 22—4 : Smooyop[ wévog]
v 101 hiepde 6¢ av off oL 56 ]-
L youvdiabéoey Tov & yova ],
SEG X, 64, 5—6 : elyeo[Oou - - - 3éxa &vdpag, Eva éx] t€¢ Qu-
A& éxdaore-
¢, [0]baev.
The only infinitive future form which seems to be suspicious is that of
the first example : to accept that the restored tense is future we must consider
the meaning of ypdpoovraf:] metaphorically, i.e. instead of yodgouar «to write

18) Cf. Grammatici Graeci, vo'. 1V?, L:psiae, 1894, p. 212.
19) Jacobstahl, op. cit.,, p. 44 ; Folulen, op cit, p. 66, 2 ; Kocewalow, op. ctt.,
pp. 99—100.



— 74 —

down» we must have «to promiss in writing» ; such an unusual interpretation
is not necessary, because the restored form could also be aorist ([érowxEoasf ),
which would agree with the principal meaning of the verb.

The second restoration in undoubtedly correct; according to rule, in-
finitives depending upon verbs of swearing are usually given in lhe future stem.

The seven infinitive perfect forms occur in the following passages :
6, 115—9: 16 3¢ huepd dpyvpi[o 70 Tpito]-

v goxof TuJévor "ABEV ale xol xei]-

ofaw avray T Aof Loy dmic |-

[0]ev ©0 7€c *Abevala| ¢ dpyaio v]-

€d &p mohet,
22, 68 :  [2qoeq JioBow od[ Tolis Emi elte &Aho T,
26, 13—5: ... o]

[epioBar 8¢ hepepov] tpwov nfév]-

[te &vdpag amoctéran] é¢ ITOA[ ag],
29, 5—6: [2pocplofor Tuyydvey adtdg Tapd 6] Sépmo TO
>Abevatov ov déovra-

[], )
57, 479 : ... ha 3¢ humd Ilepd[ txx J-
[0 &du€o |0t paot, Boredoashour *Abevaiog hé, Tt
alv 8o]-
[x]er [&yot]ov elvou,
66, 4—6 : ... [8av 8]
€ mic TOW moheov aul puofetdl mepl @bpov dmod |-
baeog, paoxoco an| odedoxévan ],
115, 378 : [ xal 2av @épovra & &yovra Blar &dixog £6dg]
[ dpov Jépevo-
¢ wtf éver, vermouvel tebvava ).

As we see, apart from the second example, whose original text (-iofac) is
acceptable as an infinitive perfect, the rest of them are partly or entirely restored.
Yet all of the passages in which the restored infinitive perfects have been placed
seem to favour such a restoration.

However, if we accept those restored forms as being correct, we observe
that their function is variable : the function of the infinitive perfects, occurring
in the third, fourth, and seventh passages, corresponds to that of the aorist,
and also the infinitive perfect [xeiJoflac of the first passage does not differ
from the function of a real present form at all. Thus, apart from the infinitive
perfect form of the second passage, which belongs to a decree so damaged, that
it is difficult to form any certain opinion, there remain only two examples whose
function is in accordance with the aspectual requirements of this tense.



It is also to be noted that both of these real perfect forms depend upon
the verb gnui (paoi 8dixEolai, pdoxooa drodedoxévar), which is pre-eminently
convenient to emphasize the action reported by itself and also by the infinitive *q

That the actions, reported in both the examples, require an emphatic tone
becomes clear by the particular interest in the subject.

Translation :

57, 479 : With relation lo those things which they maintain, that they
hove been injured by Perdikkas, let the Athenians decide
what s the best (to do),

66, 4—6: And if any of the cities objects to pay taxes in the
contention that they have already paid . . .

2. Other infinitive uses
a) &ote-infinitive

Since the syntax of the infinitive introduced by doze started to become
common at the fifth century 2}, the occurrence of only two examples in the
decrees is natural, because of the conservative character of their language. Basides,
those two examples occur in decrees dated in a period after 423 B.C., i.e. when
the syntax &otet-infinitive had already been consolidated in such a way that
its function had the tendency to be equated with that of the simple infinitive 22.

Both the examples are completely restored :

80, 7—9: td 3¢ dpybpro[v héote dppiévwucar t6 hé]-

[8oc] T8¢ 0ed xata T& TmhTpL o ol TV poavrelav T6 Hed ]
[ho]v xoraxpérar Sidbévrov,
84, 33—5: ... mwobvro[v 3 ]t [hot hiepor] otol holtog hbore]

[ 72 Iv Aopmoad] odpopbay xal] Tov &Ahov dydve yiyveDor
xo0&[ wep Totc IMpopehi J-
[otg & ]v Oea[ v hot Aapmddapy Jor moLdot.

In the first example the result aims at a purpose, and so the consecutive
clause introduced by dote becomes also final.

In the second example @dove is almost a relative particle approaching
the meaning of «as». Its correlative «so» is expressed by the demonstrative
adverb hovrog 23.

20) Cf. Fournier, op. ctt., p. 18: ¢pnui est subjectif et emphatique devant infini-
tif, objectif et inexpressif en formules et en incises».

21) Burgiére, op. cit., p. 75.—Two examples of this syntax occur in Homer ; see
Chantraine, Grammaire homérique, op. ctt., p. 314.

22) This equalization is already noticed in the work of Plato : from a total
number of about 300 examples in 50 cases the use of the simple infinitive was possible ;
see Burgiere, op. est., p. 87.

23) For further examples of the literary work see Goodwin, op. ¢it., pp. 221
—22, 224,
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b) mplv - infinitive

Contrary to the preceding syntax, ote - infinitive, this one is already
common in Homer, but in a more simple function than that of the classical
period. Thus, while in Homer the infinitive follows mpiy after both affirmative
and negative clauses, in Attic it is usually used after mpiv when the sentence
on which it depends is affirmative. In this case the meaning of mply is regularly
«before» and not «until» 25,

A more developed form of mpiv is the case in which it is followed by #)
with a comparative meaning. This form is fund twice in Homer and occurs very
frequently in Herodotus 26 ; but sometimes periphrastic forms such as modrepoy
7], modvregoy moly are used instead of a simple moly 27.

The syntax mplv - infinitive occurs in the decrees in four examples :

10, 13—6: ... Borebev 3¢ pé évt[o]c rertdpov &[]0V - - -

xoopeboo[t 8] xal xatoo] v]8cor [T]Ev pev V[T ]y
BoAtv [1]d¢ [émiox]-
[6m]og ol [Tov] ppl 6 Joapxov, 76 3% Aowmdy Tiv
Bortv xai Tov [ppbp -
apxov pE Bre[LJov & rpudxovra Euf élpag mplv Exorévar
[tev Porlév 28,
60, 10—13 : [x ]t 7oig xAe[ pdIxoig héoa Emo[ Aéhe Sm° adtdv mpb]-
[eJpov mplv &[ 7o JdobEva adroig [riv y&v humd ov]
[ o7 Jpateydv xal TOv otpatiotov, [4&moddver MumA]-
[ev]aiov Téc Eyovrac,
94, 9—10 : wpayou 3¢ rabta mplv ¥ &yotévar Tévde

ey BoAéy,
114 45—6 : [7dv 3€Jpov xatd Tadrte horp@obour Ta ypépata T de-
[péore - - - ]
[ ---7]d¢c mevraxootog mplv madecBour € dpy€s - - -.

c) Infinitive of purpose

The so-called infinitive of purpose 2° occurs four times, one of which is
entirely restored :

25) Goodwin, op. cit., pp. 2483—4.—About the aspectual form of this syntax,
requiring the aorist ster, see Humbert, op. eit., p. 117.

26) Stahl, op. eit., p. 183, 2 ; Goodwin, op eit., pp. 251—2.

27) Stahl, op. edt., p. 463, 3.

28) Since the restoration of the inscription No 10 in IG 12 is very ambiguous,
we quote from its last publication in GHI, p. 90.

29) On the question whether the function of iufinitives depending on verbs
signifying «to choose» or <apoint», «to give» or «take», «to bring» or «send», denotes
really the goal of the action or not, see Humbert, op. est., p. 100.
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45, 3—5: ... o[ tuvear ]
[3¢ aiyo v adrolc mapacydvrov hot & owxiot]-
[l %od) Jiep€oan humep T8¢ dmouxiac,
9, 7: Tog Oprotas Emmépgoon bplown T hiepd,
127, 1011 : . . [xai Bévrov Eumpocbev 15 dyopu |-
[v]opto [ox]omev 5L [oAouévor,
SEG X, 84, 6 : mpooal vy Jayév[ Tov hevpéobar].
d) The lack of the infinitive with article

The absolute lack of the infinitive with article raises an interesting question.
Regularly we should expect it to occur in many examples, for such a use was
common at least inthe second half of the fifth century.

Indeed, although it is very ambiguous whether this syntactical form really
occurs in the Homeric language 31, yet it is certainly found twice in Hesiod 33,
twelve times in the lyrics 3%, and in frequent examples of tragic poetry and the-
rest of the literary work of the fifth century. To indicate this frequency, it
would be sufficient to say that in several instances it is used with the simple
infinitive in exactly the same function, as for example happens in Soph. 0. C.,
1244f. w7 pivar tov dmavra yedvov wix@ Adyov: 6 &, &nel @avi], fijvar xeibey
80ev mep 7jmer, moAd dedrepov, and elsewhere.

We think that the absolute absence of this syntax from the decrees can
be considered natural for two reasons : first, the usual function of the infinitive
with an article is that of an abstract substantive, whose use was excluded by the
very nature of the decrees themselves. Since the context of the deerees refers to
specific orders and to specific persons, who undertake the responsibility of ful-
filling such orders, there is no place for such a use of the infinitive, because
that use is usually either of the subject or the object of a sentence.

Besides, in the first period, the infinitive with an article was regularly used
to emphasize moral meanings 34, as happens in all the examples occuring in
Hesiod, the lyric poets, and in numerous instances of tragic poetry.

The only case in which we would expect the infinitive with article is, perhaps,
that in which it follows the genitive 7o? ; this syntax was already known to Aeschy-
lus 35, Its flexibility to denote several functions could make it available for use in
the language of the decrees. But such a use was relatively new and in opposition
to the traditional character of this language. For the same reason we do not find
even one example of the infinitive after the preposition and article, although
this syntactical form was frequent during the second half of the fifth century 36,

30) The usual syntax of oxonsiv in like cases is in a final clause introduced by
(h)énos v ; cf. 97, 30—31 ; 167, 7.

381) Chantrsine, Grammasre homérique, op. cit., p. 305 ; Burgiére, op. eit., p. 99.

32) Cf. Hesiod, Op. 314 ; frg. 164.

33) Cf. Cleob. 2 ; Crates 16, 2 ; Alc. 30 ; Simon. 76 ; 100, 1 : Pind. O!. 2, 51 ;
8,59;9, 37; Pyth. 1, 99 ; 2, 56; Nem. 5, 18.

34) Burgiére, op cit , p. 100.

35) Burgiére, op. cit, p. 128.

36) Burgiere, op. ett., p. 117,
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CHAPTER V
THE USE OF THE PARTICIPLE

In the chapter on the aspectual review we saw that the participle is the
verbal form by which the perfect tense is pre-eminently represented. Such a
case is peculiar to ths perfect, and the phenomenon was justified by the tradi-
tional use of some verbs ; but such a particular frequency in the perfect, i. e. in
a tense whose occurrence is generally rare, does not mean that the participle is
not frequent in the other tenses, especially in the present and the aorist. The
ability of the perfect participle to be used either as a verb or as an adjective,
and, sometimes, as a real substantive, is responsible for its numerous occurrences
throughout the Ancient Greek language.

The situation seems to be analogous in the decrees: we notice that from
the total number of 3,025 verbal forms which occur in the decrees 475 arg
participles, 251 of which are presents, 131 aorists, 18 futures, and 75 perfects.
T he proportions are regular except, of course, for that of the perfect.

As for the use of the participle in the decrees, we would say that it does
not raise serious problems. Its function is generally regular except in some
cases dealing with the attributive participle and with the adverbial participle
expressing purpose or cause.

We observe that the attributive participle is unusually frequent . This
could be a serious problem, but here it is easy to justify it by the epigram-
matical character of the decrees ; since the context of the decrees consists of
orders and similar meanings, whose nature excludes long sentences, there is no
place for the adverbial participle unless such a use is absolutely necessary. Be-
sides, the adverbial participle, being in reality a regular dependent clause 2, is
usually followed by other words, which are necessary to complete its meaning.
Thus, the relative scarcity of adverbial participles is due to the same reasons as
in the scarcity of dependent clauscs, the latter being a very common phenomenon
in the decrees. '

On the other hand there is no reason to expect similar limits in the use
of the attributive participle. This form is self-sufficient and necessary to express
functions dealing with important syntactical terms, like the subject, the object
of a sentence, etc.

The specific functions of the participle in the decrees are as follows :

1) Of participles whose specific function can be recognized in the decrees, 25&
refer to an attributive function and 141 to an adverbial one.
2) Humbert, op. cst., p. 103,



1) Attributive participle

a) as a subject, 45. 2—3: . .. évey[vpalé]-
[7to adtév] ho ¢évag & ho ypapoduevos.

b) as object ; in accusative, 6, 31 : [&av 8¢ p&] &ydat tov -
PAbVTOL,
in genitive, 110, 42—3 : xoxdlev t6v [3Jopo-
[ doxecdvtov ],
in dative, 39, 24 : 008¢ 151 dpioTapévor melcopat.

¢) as predicate, 57, 10—11 : . .. ha yeypdporor . . . ..
. . MeOovaior dpethovres.

d) as partitive genitive, 45, 22 : Abev T t6v hegpoepi] opévov].
€) as appositive, 91, 5—6 : t0v ypepatov, & &g dmbdocty EoTiv. ..
& Te. .. Byt VOV xol TEAA.
f) as adjective qualifying noun, 25, 6—7 : mevinxovta Spaypas T&-
¢ Yeveauuévog &v T

o[ e ].
g) as personal dative, 94, 26 : &mog &v € eldévar o[ ] Bodro-
wévot.
h) with preposition
éx+gen., 40, 17—11: . . . héog mpo-

[ ¢ TpLaxov Jra &vdpag éx tov oixbvtov,
¢v-|-dat., 4, 1—2: ... w[A]év héca
[&v <ot oecey Jaspévorg,
&vexa+gen., 90, 15—6: [xoi o0 pve]ouaxéoo Td[v]
[ mwop Jovyopévoy & vexa ],
énil-+tacc., 65, 15—6: [én]i 3¢ vag dp-
[erdoug mé]umey wé[ vre &vipag],
xata+tace., 94, 10—11 : ed00vesBar . . . xata T elpe-
péve,
péxpr+gen., 57, 40 : &yodye[v] péypr 0 Tetaypévo,
mapa-acc., SEG X, 60, 18—9 : [hémog v pe]dds éoter mapa
T hepoe-
[propéva],
mepl-t-gen., 105, 12f. : ho[ /3¢ hehiaoral mept t6 p]é
é0érovrog amu/[ évar xpuvévrov],
O d-gen., 88, 10—11 : [ea]v »[pL]0&: .. . [humd wov Boro]-
[wélvol v],
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dgace., 74, 20-21 : .. .avay[€]-
[aBov 6 Tog Tag ko Jvag vad ¢ w]-
o[ vt ac ].

2. Adverbial participle
a) of time, 24, 17—8 : todtog 3¢ pet| & ] KaAhuxpd-
[To]e yovyypdpoavrag enf detyoo ].
b) of condition, 39, 14—5 : Tabre 8% Eum-

[e]8600 Xarxidebawy meBopévolg
o1 3¢[ p.Jo.

c) of manner, 66, 4f. : [2av 8/ ¢ Tic Top moAeov Gl roPe]-
[T8. .. ]/paoxoca &mnf o8edoxévar ].

d) of concession, 4, 21—2 : ...[hog & av Aet]mwer Suv-
[atdg v, amotive ]v,”

e) of cause. We notice here that the participle is always introduced by

one of the particles (h)og or hdre 3, the former emphasizing the subjective
cause 4 and the latter the objective one. But whenever the cause is reported
without emphasis, the causal clause is regularly used 5. Thus, while numerous
examples of causal ‘clauses occur, this syntax is more often after émawé oat, the
adverbial participle, expressing cause, is limited to causes refering to emphasized

meanings :

105, 31—2: éma-
[awvéoon *Apyérar hog &v]tt avdpi & yadde,
108, 27—8 : ... [tiudoBor adt]-
oig 6¢ avdpdotv oboty dyabo[i]c S,
SEC X, 60, 15 : &u[ @ioBeré. hdre €3c mapadedondc .

f) of purpose. It is observed that purpose is reported not only through the

future participle, but through the present participle as well 7. Since this tendency
is known to the literary works, beginning with Homer 8, it should not be peculiar

in the decrees :

8) There occurs only one example of kdrs+4participle quated above.
4) Meisterhans - Schwyzer, op eit., p. 249.

5) Cf. 29, 2f.; 35, 5f.; 59, 9f; 70, 8 ; 78, 4f. : 82, 8f. ; 93, 6f. ; 103, 5f. ; 105,

24f. ; 106, 1f.; 108, 40f.; 108, 41f.; 108, 42f.; 110a, 13f. ; 113, 33f.; 118, 6f. ; 125, 6f.

6) Cf. also 72, 5f.; 105, 31—2; 110, 6 ; 110a, 5—6 ; 108, 39 ; 119, 5; SEG X,
18 (IG 12 32), 6—7.

7) Meisterhans - Schwyzer, op. eit., pp. 241—2,
8) Goodwin, op. eit., p. 335.
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In the present participle, 76, 21f. : [ xépJu[ xag]/ . . . he PoAt mep-
padvo & tog woAeg &y Jyér-
Aov[ t]ag [t&]. . . hepoepiopéva,

In the future participle, 106, 16f : [ &ro Jorerdvrov IToA/[ vihé]a
xai Iepoud . . . [ovvmpdéovt/-
of ¢ xal] youvBoreboovt| ag].

The absolute participle occurs in a limited number of examples almost
entirely restored. The scarcity of this type of participle is natural for two reasons:
first, because the use of the absolute participle is most fully developed in the
Attic orators 9, and, secondly, because of the tendency of the language of the
decrees to be conservative in its expressive elements. There occur the following
examples :

86, 19—20 : [peds (ddv) xata OdAartav, éav put @ocpioauévoy]

[v0v mbAeov] hamasdv 7]-
[&v 3todov Evou],
87, 7—8: xai Al eshatopévov TOv hoplov put aldt dc AJetle[a]-
Oout,
87, 17—8 : [clptveg 3¢ yevopéveg éml T]dv ogetépay adTd-
[v hohEg mdhv xopiléadov],
92, 48—9 : gav 3¢ Tig [elmer E] Emipoey|tloe, ut & poeqt]-
[opéve J-
[¢ o t€c adellag. .., [Evexéalo],
186, 11—15: ... TddE
[péplev TAv 10 xbpoc~
[rog], 6¢ [t08e] 70 deppd-
[pxo] [768e] 7o Séppa 3-
[ W36vt Joc.

9) See E. Spieker, ¢On the So-called Genitive Absolute and its UseZespecially in
the Attic Orators», 4JP, VI (1885), pps 310—43 ; see also, K. Kunst, ¢Vom Wesen und
Ursprung des absoluten Genetivs», Clotta, XII (1923), pp. 29—50. B (B

g
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STATISTICAL LISTS

A. Frequency of tenses and moods

1. Indicative !

Voice Tense ’
o i Total
| Pres~| Imper-] Fu~ }lst A~}2nd A-}Per~|Plu~ |Fut. |Pass.{Pass,
ent |fect |turejorist jorist | fect|perf.|Pexf.|iut. |Aor,
Active 98 |28l | 62 105 126 10 | _ _ 682
Middle- B
Pasgive | 24 8 36 9 11 .81 17 _ % 5 111
Total 122 (289 98 1114 137 18 T _ '3 3 793

2. Subjunctive

Voice ‘ Tense Total |

i

Present |1st Aorist {2nd Aorist|Perfcct | Passive Aorist

Active 213 49 33 1 _ 296 |
Hiddle - : _ :

Passive 118 20 16 4 38 196
Total | 331 69 49 5 38 492

3. Optative

Voice . Tense .
Total
‘Presert. | Future | 1st A- | 2nd A-|Perfect|Pass.|Pass.
orist [orist Fut. |Aor,
Active 5 : 5
Middle-
Passive p
Total 5 . 5

1) Mostly in dependent clauses.



4. Imperative
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Yoice Tense
Total
Present [1st Aorist| 2nd Aorist | Perfect ; Pass. Aor,
Active 159 68 69 _ 296
Middle=-
Passive 64 8 4 - 2 78
Total | 223 76 13 . 2 374
5. Infinitive -
Voice Tense Total
. | pres~|Ffu- {1lst A-|2nd A~} Per- |Fut, 'Pass. Pass,
| ent |turelorist |orist fect |Perf, | Fut, | Aor.
‘Active 444 4 | 183 75 2 _ 708
Middle~
Passive|126 | _ |21 | 22 5 | _ 1 |3 178
Total 570 4 | 204 97 T - 1 3 . 886
6. Participle
Yoice Tense
Total
s-{fu- {1 -2 - -
Igl ggre o?-lfs‘c{ oggsé ’fé‘c’t egi‘. E‘xaf?,s' gf‘?'
hetive | 179 |15 | 55 28 10 _ 287 *
Middle-
Passive 12 3 22 19 65 _ _ 1 188
Total 251 18 11 47 75 _ _ 7 475
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B. General frequency of moods.—Proportions

¥iood Occurrences |Proportion
Indicative 193 26,2
Subjunctive 492 i 16,2
Optative 5 00,2
Imperatiw.re 374 12,4
Infinitive BBé 29,3
participle 475 15,7
Total 3,025 100,00

C. General frequency of tenses.—Proportions

Tense Occurrences | Proportion
Present 1,503 . 49,7
Imperfect - 289 9,6
Future ‘124 4,1
Aorist 991 32,9
Perfect 105 349
Pluperfect T ‘00 22
Future perflect _ | -

Total 3.025 100,00




— 85—
CONCLUSION

The results of this investigation of the use of tenses and moods in
the Athenian decrees of the fifth century may be summarized as follows:

1). The lauguage of the decrees is traditional. As for verbal uses,
this tendency can be demonstrated in their syntactical functions. Thus, we
notice that a great number of verbs are used in only one stem, or in
only one or two moods, although, sometimes, the objective circumstances
of the text seem to require a greater variety of forms. Also, for tradition-
al reasons, which are reinforced by the limited number of the thematic
units of the decrees, several expressions are regularly repeated word by
word or with slight variations.

2. From an aspectual point of view the use of tetises and moods in
the Anhenian decrees raises serious problems. There occut many devia-
tions, a great nnmbet of which have been justified by analogous devia-
tions noticed in the literary work of the Ancient Greek language. Thus,
apart from the use of verbal stems corresponding to the requirements of
the aspect theory, these justifiable deviations have been divided into
four categories for the following reasons :

a. Subjective duration of the present stem,

b. Objective consideration of the action,

c. Correspondence to time limits and frequenicy of actions,

d. Avoidance of repetition.

3. With respect to the imperative, wé observe that this mood is
usually used to denote secondary actions ; an analogous phenomenon is
noticed in decrees written in other dialects as well.

Another observation, concerning the choice of the present and the
aorist tense in the imperative, is that this choice seems to be made in
accordance with the question whether there exists a close connection be-
tween speaker and action itself. Thus, when this connection exists, we
usually find the present stem; when this connection does not exist the
use of the aorist stems seems to be more nofrmal.

4. The infinitive is primarily used with an imperative meaning.
The basic semantic difference between this type of infinitive and the
realimperative forms lies in the importance of the actions. It is generally
observed that the infinitive deals with principal orders, by which it
represents the political position of the state on subjects such as treatiess
proxsenia, religious behavior, etc.

Statistically the infinitive with an imperative meaning is more
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frequent than the pure imperative forms. This is due basically to the
fact that the context of the decrees has a close relationship with the second
aorist elme, which regularly requires the infinitive with accusative con-
struction. For reasons concerning the whole development of the indirect
construction in the Ancient Greek language, the dependence on sine
became loose, so that a parallel use of infinitive and imperative forms
appeared: In the earlier inscriptions (before 421 B. C.) the priority of
the infinitive with imperative meaning is constant, and so we notice that,
in comparison with the pure imperative forms, the infinitive is favored
in a proportion of 3 : 1.

5. With regard to the participle, we notice that the atributive
participle is more frequent than the adverbial one. This can be justified
by the epigrammatical character of the decrees, which excludes sentences
enlarged through adverbial participles, because this type of participle
usually requires aditional elements to denote a complete meaning *.
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INEPIAHYIZX

Eic w1y mapoboay SuerpiPiy EEetdletan 7 ypioe dyxhicewy xal ypovixdv
Ospatwv eig o "Artixa Ynotopata tob E' ai. 7. X,

IMoparmpeiror §tu & xdprog xoppdc Tol xewpévov TEY PNPLOLATMY ToEOV-
oualer i8udlovoay dotdbeiay mepl TH YxpTiow T&Y Yxpovikdy Oepdtwy xal Ty Sua-
TOTWOLY TV TPOTAGEWY SLd TPOoTAXTIXTC ) ATHPELPATOL AVTL TPOCTAXTLXTC.
Ofrwe, &vd 6 mpdrog prpatindg Tdmog 6 dmwavrdy edbbe werd v TumLxdy Sua-
tomwowy d0ofe, dmpvrdveve, dygauudreve, éneordrel, (7oxe), elme elvan nata xa-
vovo drapéupatoy, &v T} mopela Tol xerpévov mwapatnpeitar cuyyh Evalhayd ad-
70U Sud TpoosTakTixiic, cuvnlistata 3% xal ocdkhoc mepl THV éxhoynv Tol évesTw-
wxod 1) dopLomixol Oépartoc.

To yevixa cvunepaopata &x ThHs Epedvne THY mpoPAnudtey TobdTwy #)ouv
3 dMywv d¢ &g :

1. ‘H mapadogiaxyy yAdoox 1@V Pnpuopdtev &yéveto altia mepropiopod
e xeNoews ixavol dptBuol pnudtwy elc wévov 16 dveoTwTixdy A 1O dopioTikdy
Oéua, eviote 3¢ xal elg wlav dmoxAeiominde Eyxiiouy.

2. “Ymd thv Emoduv Tob wolol dvepyelag N yAdoow TGY YnPLopdTey o~
povoudler onuavtixdg dmoxiicers. Tév dmoxhicewy TodTwY pépog piv Npunvedldn
gni 1} Pdost dvardynv TEPITTAG: WY, ATavtocdy xal elg xslpeva THg xata we-
Cov %) monTixdy Abyov dpyadag ENAnvixic ypappareing, pépog 3¢ xat’ dvtictor-
ytav mpdg Ty iibTuToy YpTiow TAY YAwooxdY otolyetwy TAY xewpévey TolTtwy,
mapatpovpévev AwoTe xal elg &AM yeypaupéva xatd Sidpopov StaAexTikdv
omov Ymelopata. ‘Qoadtug, idrutépa Enpactc 860y el v Epunvelav e xph-
oEwg TOU 2vesTwTixol ¥ dopioTixol Oéparoc el Ty mwpooTaxTiky xai, Téhog,
greyeipnBn véa dmoxatdotacic Tol xeévov TdY YMptopatey ént 1 Bhoet Tav
mepl ool &vepyetag Bew pLédv.

3. "Ev dvapopd elc v mapatnpovpévny EvaArayny TOT®V TPOOTAXTIXHG
*ol ETAPEUPATOV &VTL TpooTAxTIXG SixmicTolToct &7t :

«) Kata xavéva 1 dmapépnpatov ypnorpomorcitan mpds Satdnwey T&HY
ONUAVTIXOTEPWY EVWOLEY, ATTOTEAOLGEY xal TOV xOplov xoppdy éxdotov Yneicoua-
toc. *Avtibétag, | mpooTaxTind dmavtyd pwévov elg deurtepevoboag Ewvolag, ik
&y omolev cupmAnpodvrar Ta S dmapeppdrwv wpotewbpeva. Al mwheloTar dmo-
xMoelg and Tod oxNuaroc TodTov Eppvedovtar G¢ dpethbpeval i TV XaTd TA-
padooiaxdv Tpbémov YpTicly GpLouivav prdTwy.

B) ‘H duhonaocig Tig ouveyelag tdv 3’ dmapeppdrav Swturovpévey mpo-
Thoewy EppyvebeTal xal SAAWG B¢ QUOLOAOYLXY), SLOTL, KATE YEVLXNY TXPATHPN-
o, ioybovoay xal 3t° &Ahag YAdaooag, & mAkylog Abyag dtv Slvartar v mapapeivy
&didomactog eig EoTw xal ayeTindc peyddng Extdoswe nelpeva.



